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There is no Planet B
PERCHÉ L’ACQUA
SIAMO NOI
Because we are water

Per superare questa crisi, TW Profine® si impegna a fornire la massima serietà 
al fine di offrire sistemi di trattamento d’acqua più all’avanguardia e più sicuri. 

Lavorare con l’acqua significa lavorare con la vita. 

Per questo in TW Profine® abbiamo affinato un importante sistema
di costante controllo e verifica della qualità del processo e dei materiali. 

La sicurezza delle persone dipende anche da quello che bevono; il futuro 
del nostro pianeta passa attraverso un’acqua sicura spillata direttamente nel 
posto dove abiti.

In order to overcome this crisis, TW Profine® is committed to providing the 
most reliable and state of the art water treatment systems.

Working with water means working with life.

That’s why at TW Profine® we have refined an important system
of constant control and verification of the quality of the process 
and materials.

The safety of people also depends on what they drink; the future of our 
planet passes through safe water tapped directly in the place where you live.
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Pour surmonter cette crise, TW Profine® s’engage à fournir les systèmes de 
traitement de l’eau les plus avancés et les plus sûrs qui soient.

Travailler avec l’eau, c’est travailler avec la vie.

C’est pourquoi, chez TW Profine®, nous avons perfectionné un important 
système de contrôle et de vérification constante de la qualité du processus et 
des matériaux.

La sécurité des personnes dépend également de ce qu’elles boivent ; l’avenir 
de notre planète dépend d’une eau saine captée directement à l’endroit où 
vous vivez.

Um diese Krise zu überwinden, hat sich TW Profine® verpflichtet, die 
fortschrittlichsten und sichersten Wasseraufbereitungssysteme zu liefern.

Mit Wasser arbeiten heißt mit Leben arbeiten.

Aus diesem Grund haben wir bei TW Profine® ein wichtiges System 
weiterentwickelt der ständigen Kontrolle und Überprüfung der Qualität des 
Prozesses und der Materialien.

Die Sicherheit der Menschen hängt auch von dem ab, was sie trinken; die 
Zukunft unseres Planeten hängt von sicherem Wasser ab, das direkt an dem 
Ort gezapft wird, an dem Sie leben.

Para superar esta crisis, TW Profine® se ha comprometido a proporcionar los 
sistemas de tratamiento de agua más avanzados y seguros que existen.

Trabajar con el agua significa trabajar con la vida.

Por ello, en TW Profine® hemos perfeccionado un importante sistema
de control y verificación constantes de la calidad del proceso y los 
materiales.

La seguridad de las personas también depende de lo que beben; el futuro 
de nuestro planeta depende de que el agua sea segura y se extraiga 
directamente del lugar donde se vive.



6 -- GENERAL CATALOGUE 2022 --

p  1 0     d o m e s t i c o

p  1 6     l a va g g i  p ro fe s s i o n a l i

p  2 4     ve n d i n g

p  2 8     fo r n i  a  va p o re

p  3 4     c a f fè

p  4 0     g h i a c c i o

Household  |  Domest ique |  Hausha l t
Domést ico

Profess iona l  wash ings |  Lavages profess ionne ls  |
Profess ione l le  Wäschen |  Lavados profes iona les

Steam ovens |  Fours  à  vapeur  |  Öfen
Hornos a  vapor

Cof fee |  Café  |  Kaf fee |  Café

Ice |  G laçons |  E is  |  H ie lo
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Technica l  water  |  Eau techn ique |
Techn isches Wasser  |  Agua técn ica

Sof teners  |  Adouc isseurs  |
Wasserenthär ter  |  Ab landadores

San i t ise  |  Pur i f icat ion |  San i f ica  |  Des infec ta

Taps |  Rob inets  |  Armaturen |  Gr i fos

Prof ine® heads |  Têtes  prof ine® |  Köpfe Prof ine®

Cabeza les  prof ine®
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Domestico
Household |  Domest ique |
Haushal t  |  Domést ico

MIGLIORA L’ACQUA RIMUOVENDO: 
• materiale in sospensione,
• durezza, 
• cattivi  odori e sapori,
• cloro,
• microplastiche, 
• pesticidi,
• specifici  inquinanti, 
• metall i  pesanti, 
• batteri  e virus

IMPROVES WATER BY REMOVING: 
• suspended material,
• hardness, 
• bad smells and tastes,
• chlorine,
• microplastics, 
• pesticides,
• specific pollutants, 
• heavy metals, 
• bacteria and viruses

MEJORA EL AGUA REMOVIENDO:  
• material suspendido,
•  dureza, 
• malos olores y sabores,
•  cloro,
•  microplásticos, 
•  pesticidas,
•  contaminantes específicos, 
•  metales pesados, 
•  bacterias y virus

VERBESSERT DIE WASSERQUALITÄT
INDEM FOGENDES ENTFERNT WIRD: 
• Schwebstoff,
• Härte, 
• unangenehme Gerüche und 

schlechter Geschmack,
• Chlor,
• Mikroplastik, 
• Pestizide,
• spezifische Schadstoffe, 
• Schwermetalle, 
• Bakterien und Viren

AMÉLIORE L’EAU EN ÉLIMINANT:
• matériel en suspension,
• dureté, 
• mauvaises odeurs et mauvais goût,
• chlore,
• microplastiques, 
• pesticides,
• polluants spécifiques, 
• métaux lourds, 
• bactéries et virus

Applicazione  | Application | Application
Anwendung | Aplicación
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Elimina odori e sapori sgradevoli, riduce il cloro e microplastiche. Grado di filtrazione di 0,5 μm.  | 
Removes bad odours and off-tastes, reduces chlorine and microplastics with the 0,5 μm nominal 
filtration. | Élimine les odeurs et les saveurs désagréables, réduit le chlore et les microplastiques. Degré 
de filtration de 0,5 μm. | Beseitigt unangenehme Gerüche und schlechten Geschmack, reduziert 
Chlor und Mikroplastik. Filtrationsgrad von 0,5 μm. | Elimina olores y sabores desagradables, reduce 
el cloro y microplásticos. Grado de filtración de 0,5 μm.

Profine® Silver

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21529B-B2F Kit Silver Mini Profine® 2,2 L/min 7.000 L

Y21503B-B22 Kit Silver Small Profine® 3 L/min 15.000 L

Y21504B-B24 Kit Silver Medium Profine® 5 L/min 24.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21436B-AZ9 Silver Mini Profine® 2,2 L/min 7.000 L

Y21403B-AX1 Silver Small Profine® 3 L/min 15.000 L

Y21402B-AWU Silver Medium Profine® 5 L/min 24.000 L

Y21401B-AWS Silver Large Profine® 7 L/min 45.000 L

Rimuove le torbidità dell’acqua, cloro, sapori, odori e microplastiche. Grado di filtrazione di 5 μm. | 
Removes bad taste and odour, turbidity, chlorine, dirt and particles with the 5 μm nominal filtration. 
Élimine la turbidité de l’eau, le chlore, le mauvais goût, les mauvaises odeurs et les microplastiques. 
Degré de filtration de 5 μm. | Entfernt Wassertrübung, Chlor, Geschmack, Gerüche und Mikroplastik. 
Filtrationsgrad von 5 μm. | Remueve las turbideces del agua, cloro, sabores, olores y microplásticos. 
Grado de filtración de 5 μm.

Profine® Blue

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21409B-AXW Blue Small Profine® 3 L/min 15.000 L

Y21408B-AXT Blue Medium Profine® 5 L/min 24.000 L

Y21407B-AXQ Blue Large Profine® 7 L/min 45.000 L

Elimina odori e sapori sgradevoli, riduce il cloro e microplastiche. Grado di filtrazione di 0,1 μm. | 
Removes bad odours and off-tastes, reduces chlorine and microplastics with the 0,1 μm nominal 
filtration. | Élimine les odeurs et les saveurs désagréables, réduit le chlore et les microplastiques. Degré 
de filtration de 0,1 μm. | Beseitigt unangenehme Gerüche und schlechten Geschmack, reduziert 
Chlor und Mikroplastik. Filtrationsgrad von 0,1 μm. | Elimina olores y sabores desagradables, reduce 
el cloro y microplásticos. Grado de filtración de 0,1 μm.

Profine® Gold

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21500B-B1Z Kit Gold Small Profine® 3 L/min 7.000 L

Y21501B-B21 Kit Gold Medium Profine® 5 L/min 10.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21406B-AXM Gold Small Profine® 3 L/min 7.000 L

Y21405B-AXK Gold Medium Profine® 5 L/min 10.000 L

Y21404B-AXH Gold Large Profine® 7 L/min 15.000 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

-- Domestic --
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Abbatte la concentrazione di arsenico (tipo III e V) laddove superiore ai limiti di potabilità | Suitable for 
drinking water that exceeds the Arsenic concentration limit (lII and V type). | Réduit la concentration 
d’arsenic (type III et V) lorsqu’elle dépasse les limites de potabilité. | Reduziert die Konzentration 
von Arsen (Typ III und V), wo es die Grenzen von Trinkwasserqualität überschreitet. | Reduce la 
concentración de arsénico (tipo III y V) cuando supera los límites de potabilidad.

Profine® Arsenic

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21518B-B27 Kit Arsenic Small Profine® 1 L/min 10.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21430B-AZ6 Arsenic Small Profine® 1 L/min 10.000 L

Y21429B-AZ4 Arsenic Medium Profine® 1,5 L/min 15.000 L

Y21428B-AZ3 Arsenic Large Profine® 2 L/min 20.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBRP200-B3W BIG 2.0 Arsenic Profine® 2 L/min 22.000 L

PBBRP300-B3X BIG 3.0 Arsenic Profine® 2 L/min 33.000 L

PBBRP450-B3Y BIG 4.5 Arsenic Profine® 2 L/min 49.500 L

PBBRP600-B3Z BIG 6.0 Arsenic Profine® 2 L/min 66.000 L

* Portate e autonomie calcolate con concentrazioni di 50 μg/l di arsenico. Le capacità di scambio possono variare in base alle concentrazioni 
di arsenico dell’acqua in ingresso e alle portate. | Flow rates and capacity calculated with concentrations of 50 μg / l of arsenic. Exchange 
resin capabilities can vary depending on the quality of the water and the flow rate. | Débits et autonomies calculés avec des concentrations 
d’arsenic de 50 μg/l. Les capacités d’échange peuvent varier en fonction des concentrations en arsenic de l’eau d’entrée et des débits. | 
Flussraten und Autonomien berechnet mit Konzentrationen von 50 μg/l Arsen. Die Austauschkapazitäten können je nach Arsenkonzentration 
des einströmenden Wassers und Flussraten variieren. | Capacidades y autonomías calculadas con concentraciones de 50 μg/l de arsénico. 
Las capacidades de intercambio pueden variar en función de las concentraciones de arsénico del agua que entra y de las capacidades.

Riduce la torbidità presente nell’acqua e le particelle in sospensione con filtrazione 5 μm. | Reduces 
turbidity as well as suspended particles with the 5 μm. | Réduit la turbidité de l’eau et les particules 
en suspension avec une filtration de 5 μm. | Reduziert die im Wasser vorhandene Trübung und die 
Schwebstoffe mit einer 5 μm-Filtration.| Reduce la turbidez presente en el agua y las partículas 
suspendidas con filtración 5 μm.

Profine® Red

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21412B-AYE Red Small Profine® 3 L/min max Δp 2,5 bar

Y21411B-AYC Red Medium Profine® 5 L/min max Δp 2,5 bar

Y21410B-AYA Red Large Profine® 7 L/min max Δp 2,5 bar

prestare attenzione
pay attention

Rimuove odori, sapori indesiderati e i Perfluoroalchilici (Pfas). | Removes bad odours and off-tastes, 
perfluoroalkyls (Pfas). | Élimine les odeurs, les saveurs indésirables et les substances polyfluoroalkylées 
(Pfas). | Entfernt unerwünschte Gerüche, Geschmack und Perfluoralkyle (Pfas). | Remueve olores, 
sabores indeseados y los Perfluoroalquilos (Pfas).

Profine® Pfas

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21488B-B1S Kit Pfas Medium Profine® 2 L/min 11.000 L

Y21539B-B2M
Kit Pfas Medium Profine® con
contaL e senza rubinetto.
Kit Pfas Medium Profine® with litre counter and without 
tap.

2 L/min 11.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21486B-B1M Pfas Medium Profine® ** 2 L/min 11.000 L

Y21497B-B1X Pfas Large Profine® 2 L/min 11.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBPP200-B7Q BIG 2.0 Pfas Profine® 2 L/min 11.000 L

* Da utilizzare per acque con concetrazioni di Pfas inferiori a 500 ng/l. Le capacità di scambio possono variare in base alle concentrazioni 
di Pfas dell’acqua in ingresso e alle portate. | To be used at point of use, for drinking water with lesser than 500 ng/l. Pfas concentration. 
Exchange capabilities can vary depending on the quality of the water and the flow rate. | À utiliser pour les eaux dont la concentration en Pfas 
est inférieure à 500 ng/l. Les capacités d’échange peuvent varier en fonction des concentrations en Pfas de l’eau d’entrée et des débits. \ Für 
Wasser mit Pfas-Konzentrationen unter 500 ng/l zu verwenden. Die Austauschkapazitäten können je nach Pfaskonzentration des einström-
enden Wassers und Flussraten variieren. \  Para ser utilizado en aguas con concentraciones de Pfas inferiores a 500 ng/l. Las capacidades de 
intercambio pueden variar en función de las concentraciones de Pfas del agua que entra y de las capacidades.

** Utilizzabile solo per il ricambio kit filtro 2 pezzi. | Can only be used for replacement of 2-part filter kit | Ne peut être utilisé que pour le kit de 
remplacement du filtre en deux parties.| Kann nur für den 2-teiligen Ersatzfiltersatz verwendet werden.| Sólo se puede utilizar para el kit de 
filtro de 2 piezas de recambio.

prestare attenzione
pay attention

-- Domestico --

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.
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Riduce concentrazione di nitrati presenti nell’acqua potabile. | Reduces nitrate concentration 
in drinking water. | Réduit la concentration de nitrates dans l’eau potable. | Reduziert die 
Nitratkonzentration im Trinkwasser. | Reduce la concentración de nitratos presentes en el agua 
potable.

Profine® Nitrates

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21527B-B2C Kit Nitrates Small Profine® 1 L/min 900 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21443B-AZG Nitrates Small Profine® 1 L/min 900 L

Y21439B-AZE Nitrates Medium Profine® 1,5 L/min 1.400 L

Y21438B-AZD Nitrates Large Profine® 2 L/min 2.100 L

* Portate e autonomie calcolate con concentrazioni di 60 mg/l di nitrati. Le capacità di scambio possono variare in base alle concentrazioni 
di nitrati dell’acqua in ingresso e alle portate. | Flow rates and capacity calculated with concentrations 60 mg/l nitrates. Exchange resin 
capabilities can vary depending on the quality of the water and the flow rate. | Débits et autonomies calculées avec des concentrations de 60 
mg/l de nitrates. Les capacités d’échange peuvent varier en fonction des concentrations en nitrates de l’eau d’entrée et des débits. |  
Flussraten und Autonomien berechnet mit Konzentrationen von 60 mg/l Nitraten. Die Austauschkapazitäten können je nach Nitratkonzen-
tration des einströmenden Wassers und Flussraten variieren. | Capacidades y autonomías calculadas con concentraciones de nitrato de 60 
mg/l. Las capacidades de intercambio pueden variar en función de las concentraciones de nitrato del agua que entra y de las capacidades.

Riduce odori e sapori, cloro e sedimenti, aumenta il pH nell’acqua, riportandolo al range basico. | 
Reduces odour and bad taste, chlorine and sediment, increases the pH in the water, bringing it 
back to the basic range. | Réduit les mauvaises odeurs et le mauvais goût, le chlore et les sédiments, 
augmente le pH de l’eau, la ramenant dans la plage basique. | Reduziert Gerüche und Geschmack, 
Chlor und Sedimente, erhöht den pH-Wert des Wassers und bringt es zurück in den basischen 
Bereich. | Reduce olores y sabores, cloro y sedimentos, aumenta el pH del agua, devolviéndola al 
rango básico.

Profine® Rock

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21496B-B1W Rock Mini Profine® 1,5 L/min 6.000 L

Y21495B-B1V Rock Small Profine® 2 L/min 10.000 L

Y21490B-B1U Rock Medium Profine® 3,7 L/min 16.000 L

Y21489B-B1T Rock Large Profine® 5 L/min 25.000 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

prestare attenzione
pay attention

prestare attenzione
pay attention

-- Domestic --

Sistema a osmosi inversa che elimina batteri, virus, metalli pesanti, piombo, nitrati, cloro e cloruri, 
materiale organico e inorganico, pfas e microplastiche. | Reverse osmosis system that eliminates 
bacteria, viruses, heavy metals, lead, nitrates, chlorine and chlorides, organic and inorganic 
material, pfas and microplastics. | Système de filtration par osmose inverse qui élimine les bactéries, 
les virus, les métaux lourds, le plomb, les nitrates, le chlore et les chlorures, les matières organiques 
et inorganiques, les pfas et les microplastiques. | Umkehrosmoseanlage, die Bakterien, Viren, 
Schwermetalle, Blei, Nitrate, Chlor und Chloride, organisches und anorganisches Material, Pfas 
und Mikroplastik eliminiert. | Sistema de ósmosis inversa que elimina bacterias, virus, metales 
pesados, plomo, nitratos, cloro y cloruros, material orgánico e inorgánico, pfas y microplásticos.

Profine® ZERO Professional

CODE DESCRIPTION INSTANTE OUT FLOW
OF80002000N-ALK Zero Professional Profine® 3 L/min

CODE DESCRIPTION
Y21498B-B1Y Ricambio filtri Zero pre-post / Replacement filters Zero pre-post / 5 μm
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Sistema a osmosi inversa che elimina batteri, virus, metalli pesanti, piombo, nitrati, cloro e cloruri, 
materiale organico e inorganico, pfas e microplastiche. | Reverse osmosis system that eliminates 
bacteria, viruses, heavy metals, lead, nitrates, chlorine and chlorides, organic and inorganic 
material, pfas and microplastics. | Système de filtration par osmose inverse qui élimine les bactéries, 
les virus, les métaux lourds, le plomb, les nitrates, le chlore et les chlorures, les matières organiques 
et inorganiques, les pfas et les microplastiques. | Umkehrosmoseanlage, die Bakterien, Viren, 
Schwermetalle, Blei, Nitrate, Chlor und Chloride, organisches und anorganisches Material, Pfas 
und Mikroplastik eliminiert. | Sistema de ósmosis inversa que elimina bacterias, virus, metales 
pesados, plomo, nitratos, cloro y cloruros, material orgánico e inorgánico, pfas y microplásticos.

Profine® ZERO

CODE DESCRIPTION INSTANTE OUT FLOW
OF80006040W-ALX Zero Italia with Profine® tap 3 L/min

OF80002010W-ALP Zero English with led tap 3 L/min

CODE DESCRIPTION
Y21485B-B1K Ricambio filtri Zero pre-post / Replacement filters Zero pre-post / 0.5 μm

Sistema a osmosi inversa in grado di fornire acqua leggera per la famiglia. | Reverse osmosis system 
able to supply finest water for the family. | Système de filtration par osmose inverse en mesure de 
fournir de l’eau légère à toute la famille. | Umkehrosmoseanlage, die die Familie mit leichtem Wasser 
versorgen kann. | Sistema de ósmosis inversa capaz de proporcionar agua ligera para la familia.

Profine® Mini:blue

CODE DESCRIPTION FLOW RATE
O313101112B-AMG Miniblue Top 3M with display (vedi nota n°2/ see note n°2 ) 90 L/h

O312131122B-AMD Miniblue STD 2M with display (vedi nota n°1/ see note n°1 ) 60 L/h

O362121102B-AMJ Miniblue Basic 2M without display (vedi nota n°3/ see note n°3 ) 60 L/h

CODE DESCRIPTION

O027-B92 Kit installazione Miniblue STD 2M & TOP 3M 
Miniblue STD 2M & TOP 3M Installation Kit

O006-BAZ Kit installazione Miniblue Basic / Miniblue Basic installation kit

Y21409B-AXW Blue Small Profine®

Y21301B-AUU Test.”S” ST/MR att.10mm box6

8500565A Rubinetto collo a cigno c.a. / swan neck tap

XO0001BTW-ART Rubinetto LED Profine® / Profine® LED tap

1 - Da aggiungere kit installazione e rubinetto/ To be added installation kit and tap. | Ajouter le kit d’installation et le robinet | Installationskit 
und Armatur hinzuzufügen | Para añadir el kit de instalación y el grifo.
2 - Da aggiungere filtro, testata, kit installazione, rubinetto/ To add filter, head, installation kit, tap. | Ajouter le filtre, la tête, le kit d’installation et 
le robinet | Filter, Kopf, Installationskit und Armatur hinzuzufügen | Para añadir el filtro, cabezal, kit de instalación, grifo
3 - Non essendoci il display è consigliato rubinetto con LED/ As there is no display, it is recommended to use a tap with LED. | Étant donné 
l’absence d’affichage, il est recommandé d’ajouter un robinet avec LED | Da kein Display vorhanden ist, empfehlen wir eine Armatur mit LED | 
Como no hay pantalla se recomienda el grifo con LED.

-- Domestico --

Sistema di microfiltrazione dell’acqua con check-led incluso. Elimina cloro, odori e sapori sgradevoli, 
pesticidi e erbicidi, materiali in sospensione e microplastiche. | Water microfiltration system with 
check-led included. Eliminates chlorine, unpleasant smells and tastes, pesticides and herbicides, 
suspended materials and microplastics. | Système de microfiltration de l’eau avec check-led inclus. 
Élimine le chlore, les mauvaises odeurs et les goûts désagréables, les pesticides et les herbicides, 
les matières en suspension et les microplastiques. | Wassermikrofiltrationssystem mit Kontroll-LED. 
Beseitigt Chlor, unangenehme Gerüche und Geschmack, Pestizide und Herbizide, Schwebstoffe 
und Mikroplastik. | Sistema de microfiltración del agua con check-led incluido. Elimina cloro, olores y 
sabores desagradables, pesticidas y herbicidas, materiales suspendidos y microplásticos.

Profine® UNO

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY
Y21600B-B2R UNO Profine® Italia 3.5 L/min 7.000 L

Y21602B-B2S UNO Profine® English 3.5 L/min 7.000 L

Y21607B-BMD UNO Gold Profine® Italia 3.5 L/min 5.000 L

Y21601B-BLS UNO Gold Profine® English 3.5 L/min 5.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY

Y21447B-AZK Ricambio Filtro UNO Silver
Replacement Filter UNO Silver  0,5 μm 7.000 L

Y21480B Ricambio Filtro UNO Gold
Replacement Filter UNO Gold  0,15 μm 5.000 L
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Progettiamo e realizziamo sistemi
di trattamento dell’acqua Made in Italy,

proponendo soluzioni dedicate
al miglioramento dell’acqua.

We design and build Made in Italy
water treatment systems and

we propose solutions dedicated to water.

Nous concevons et fabriquons des systèmes
de traitement des eaux Made in Italy,

en proposant des solutions consacrées
à  l’amélioration de l’eau.

Wir entwickeln und fertigen
Wasseraufbereitungssysteme

Made in Italy und bieten Lösungen zur
Wasserqualitätsverbesserung.

Diseñamos y fabricamos sistemas
de tratamiento del agua Made in Italy,

proponiendo soluciones dedicadas
al mejoramiento del agua.
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MIGLIORA L’ACQUA RIMUOVENDO: 
• calcare, 
• incrostazioni e aloni, 
• asciugatura, 
• elevato uso di deteresivi, 
• inquinanti specifici,
• bri l lantezza

IMPROVES WATER BY REMOVING: 
• l imestone, 
• incrustations and halos, 
• drying, 
• high use of detergents, 
• specific pollutants,
• bri l l iance

Lavaggi
Professionali
Profess ional  Washing |  Lavages profes-
s ionnels  |  Profess ionel le  Wäschen |
Lavados profes ionales

Applicazione  | Application | Application
Anwendung | Aplicación

MEJORA EL AGUA REMOVIENDO:  
• calcáreo, 
• incrustaciones y halos, 
• secado, 
• elevado uso de detergentes, 
• contaminantes específicos,
• bri l lo

VERBESSERT DIE WASSERQUALITÄT
INDEM FOGENDES ENTFERNT WIRD: 
• Kalk, 
• Verkrustungen und Streifen, 
• Trocknungsrückstände, 
• hoher Waschmitteleinsatz, 
• bestimmte Schadstoffe,
• Glanz

AMÉLIORE L’EAU EN ÉLIMINANT :
• calcaire, 
• incrustations et halos, 
• séchage, 
• usage élevé de détergents, 
• polluants spécifiques,
• bri l lance
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Sistema a osmosi inversa ad alto flusso ed elevata portata istantanea. | Reverse osmosis system 
with high flow and high instantaneous flow. | Système par osmose inverse à haut débit et grand 
débit instantané. | Umkehrosmoseanlage mit hohem Durchfluss und hohem Momentandurchfluss. 
| Sistema de ósmosis inversa de alto flujo y elevada capacidad instantánea.

Easy:fast (with tank)

Sistema a osmosi inversa, massima portata e piccole dimensioni. | Reverse osmosis system, 
maximum flow and small dimensions. | Système par osmose inverse, débit maximal et dimensions 
réduites. | Umkehrosmosesystem mit maximaler Durchflussmenge und kleinen Abmessungen. | 
Sistema de ósmosis inversa, máxima capacidad y pequeñas dimensiones.

Easy:slim

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
O914141114I-AN5 easy:slim think:water 120 - 140 L/h nr. 4 L427 x P555 x H120 mm

CODE DESCRIPTION CAPACITY
Y21409B-AXW Blue Small Profine® 15.000 L

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
O952101114I-BB5 osmo:maxi think:water 120 - 140 L/h nr. 2 L145 x P560 x H455 mm

CODE DESCRIPTION CAPACITY
Y21409B-AXW Blue Small Profine® 15.000 L

Sistema a osmosi inversa ad alto flusso con installazione verticale e orizzontale. | Reverse osmosis 
system with vertical and horizontal installation. | Système par osmose inverse à haut débit avec 
installation verticale et horizontale. | Umkehrosmoseanlage mit hohem Durchfluss und vertikaler 
und horizontaler Installation. | Sistema de ósmosis inversa de alto flujo con instalación vertical y 
horizontal.

Osmo:maxi

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
O953141104I-ANJ osmo:maxi xl think:water 180 - 210 L/h nr. 3 L145 x P560 x H580 mm

CODE DESCRIPTION CAPACITY
Y21408B-AXT Blue Medium Profine® 24.000 L

Sistema a osmosi inversa ad alto flusso. | Reverse osmosis system with high flow. | Système par 
osmose inverse à haut débit. | Umkehrosmoseanlage mit hohem Durchfluss. | Sistema de ósmosis 
inversa de alto flujo.

Osmo:maxi xl

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
O974141104I-ANR easy:fast think:water 140 L/h nr. 4 L175 x P630 x H480 mm

CODE DESCRIPTION CAPACITY
Y21409B-AXW Blue Small Profine® 15.000 L

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

-- Lavaggi professionali --
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Sistema a osmosi inversa ad alta portata. | Reverse osmosis system with high flow. | Système par 
osmose inverse à haut débit. | Umkehrosmoseanlage mit hohem Durchfluss. | Sistema de ósmosis 
inversa de alta capacidad.

Easy:blue

CODE DESCRIPTION CAPACITY
Y21408B-AXT Blue Medium Profine® 24.000 L

CODE DESCRIPTION CAPACITY*

Y21408B-AXT Blue Medium Profine® 24.000 L

Sistema a osmosi inversa ad alto flusso ed elevata portata istantanea. | Reverse osmosis system 
with high flow and high instantaneous flow. | Système par osmose inverse à haut débit et grand 
débit instantané. | Umkehrosmoseanlage mit hohem Durchfluss und hohem Momentandurchfluss. | 
Sistema de ósmosis inversa de alto flujo y elevada capacidad instantánea.

Easy:wash (with tank)

TWB

-- Professional Washing --

Sistema a osmosi inversa ad alta reiezione con cabinato verniciato. | Reverse osmosis system 
with high rejection, varnish box. | Système par osmose inverse à rejet élevé avec armoire peinte. 
| Umkehrosmoseanlage mit hoher Rückweisung und lackiertem Gehäuse. | Sistema de ósmosis 
inversa de alto rechazo con cabina pintada.

DESCRIPTION FLOW RATE DIMENSIONS
TWB think:water* 100 - 600 L/h L550 x P530 x H1100mm

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
QG11191004I-BB7 easy:blue think:water 240 L/h nr. 4 L270 x P410 x H450 mm

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
O95241104I-AP6 easy:wash think:water 120 - 140 L/h nr. 2 L300 x P445 x H700 mm

CODE DESCRIPTION CAPACITY*

Y21407B-AXQ Blue Large Profine® / 3pz 45.000 L

Sistema a osmosi inversa a portata elevata e facile manutenzione. | Reverse osmosis system with 
high flow rate and easy maintenance. | Système par osmose inverse à haut débit et entretien facile. | 
Umkehrosmoseanlage mit hohem Durchfluss und einfacher Wartung. | Sistema de ósmosis inversa 
de capacidad elevada y fácil mantenimiento.

Hydro:box (model 5M with tank)

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
O65141104I-AP4 hydro:box 5M 300 L/h nr. 5 L520 x P495 x H810 mm

O65141114I-AP2 hydro:box 7M 420 L/h nr. 7 L520 x P495 x H810 mm

* Richiedi info | Request info | Demande d’informations | Infos anfordern | Solicita información
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Controlla il livello del sale in tempo reale, previene allagamenti e avverte in caso di 
malfunzionamenti dell’addolcitore. | It monitors the salt level in real time, prevents 
flooding and warns of softener malfunctions. Il contrôle le niveau de sel en temps réel, 
empêche les inondations et prévient des dysfonctionnements de l’adoucisseur. | Es 
überwacht den Salzgehalt in Echtzeit, verhindert Überschwemmungen und warnt 
vor Fehlfunktionen des Enthärters. | Controla el nivel de sal en tiempo real, evita las 
inundaciones y avisa de las averías del ablandador.

Dispositivo per addolcitori per rilevare sale e acqua all’interno del tino. | Device for 
softeners to detect salt and water inside the vat. | Dispositif pour adoucisseurs 
pour relever le sel et l’eau à l’intérieur de la cuve. | Enthärter zur Erkennung von 
Salz und Wasser im Behälter. | Dispositivo para ablandadores para detectar agua 
y sal dentro de la cuba.

salt:detector
Controlla in tempo reale lo stato dell’addolcitore.
Monitors the status of the softener in real time.

App per monitorare le condizioni del tuo
addolcitore.
App to monitor the condition of your softener.

CODE DESCRIPTION
Y60700B-B4Y salt:detector

HOME
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dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo
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dispositivo
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dispositivo

Nome
dispositivo
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1 2 3

4 5 6

7 8 9
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CONTATTA
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-- Lavaggi professionali  --

Compatto e performante, il nostro addolcitore assicura risultati brillanti e costi contenuti. | Compact 
and high-performance, our softener ensures brilliant results and low costs. | Compact et performant, 
notre adoucisseur d’eau garantit des résultats brillants et des coûts réduits. | Unser Wasserenthärter 
ist kompakt und leistungsstark und sorgt für brillante Ergebnisse und niedrige Kosten. | Compacto 
y rendidor, nuestro ablandador asegura resultados brillantes y bajos costos.

Addolcitore Compact / Compact softener / Adoucisseur Compact /
Wasserenthärter Compact /  Ablandador Compact

CODE DESCRIPTION
8500833 Addolcitore Compact 5 / Compact 5 TW Softener

T222030050B-BR8 Addolcitore Compact 5 TW con salt:detector 
Compact Premium 5 TW  Softener with salt:detector

FLOW RATE CONNECTIONS DIMENSIONS

Addolcitore Compact 0,25 mc/h 3/4” M L225 x P430 x H370 mm

La tecnologia salt:detector 
soddisfa i criteri di Impresa 4.0 e 
ti consente di risparmiare il 50% 
dell’investimento. 

The salt:detector technology meets 
the criteria of Impresa 4.0 and 
saves you 50% of your investment.
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Rimuove le torbidità dell’acqua, cloro, sapori, odori e microplastiche. Grado di filtrazione di 5 μm. | 
Removes bad taste and odour, turbidity, chlorine, dirt and particles with the 5 μm nominal filtration. 
Élimine la turbidité de l’eau, le chlore, le mauvais goût, les mauvaises odeurs et les microplastiques. 
Degré de filtration de 5 μm. | Entfernt Wassertrübung, Chlor, Geschmack, Gerüche und Mikroplastik. 
Filtrationsgrad von 5 μm. | Remueve las turbideces del agua, cloro, sabores, olores y microplásticos. 
Grado de filtración de 5 μm.

Profine® Blue

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21409B-AXW Blue Small Profine® 3 L/min 15.000 L

Y21408B-AXT Blue Medium Profine® 5 L/min 24.000 L

Y21407B-AXQ Blue Large Profine® 7 L/min 45.000 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.
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Super
membrane
per una
iperfiltrazione!
Super  membranes for  hyper f i l t rat ion!
Des super membranes pour l’hyperfiltration!
Super-Membranen für die Hyperf i l trat ion!
Super  membranas para la  h iper f i l t rac ión!

Produzione italiana, industrializzata, automatizzata e un serrato 
controllo qualità in accettazione, por tano le membrane a osmosi 
inversa tw: ad avere per formance e qualità sempre costati.

Italian production, industrialisation, automation and strict quality 
control in acceptance lead tw: reverse osmosis membranes to 
consistently high per formance and quality.

La production italienne, l’industrialisation, l’automatisation et le 
contrôle strict de la qualité dans l’acceptation des membranes 
d’osmose inverse à haute per formance et qualité constante.

Italienische Produktion, Industrialisierung, Automatisierung 
und strenge Qualitätskontrolle in der Abnahme führen tw: 
Umkehrosmose-Membranen zu gleichbleibend hoher Leistung 
und Qualität.

La producción italiana, la industrialización, la automatización y 
el estricto control de calidad en la aceptación conducen a las 
membranas de ósmosis inversa a un alto rendimiento y calidad 
constantes.

Cloro
<0.1 ppm

pH Range
2   11

MAX

Temperatura
45 °C (104 °F)

MAX

Pressione
operativa

(304 psig) 21 bar

MAX

SDI
5 (15 min)

NEW!Richiedi offertaRequest offer
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enfatizzando l’aroma delle bevande / emphasising the aroma of beverages / met en valeur l’arôme des bois-
sons / unterstreicht den Geschmackvon Getränken / enfatizando el aroma de las bebidas

Vending 
Vending

Applicazione | Application | Application
Anwendung | Aplicación

MIGLIORA L’ACQUA RIMUOVENDO: 
• aroma
• cloro
• incrostazioni
• calcare
• inquinamenti specifici

IMPROVES WATER BY REMOVING: 
• f lavouring, 
• chlorine, 
• incrustations, 
• l imestone, 
• specific pollutants

MEJORA EL AGUA REMOVIENDO:  
• aroma, 
• cloro, 
• incrustaciones, 
• calcáreo, 
• contaminantes específicos

VERBESSERT DIE WASSERQUALITÄT
INDEM FOGENDES ENTFERNT WIRD: 
• Geschmack, 
• Chlor, 
• Verkrustungen, 
• Kalk, 
• spezifische Schadstoffe

AMÉLIORE L’EAU EN ÉLIMINANT :
• arôme, 
• chlore, 
• incrustations, 
• calcaire, 
• polluants spécifiques
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-- Vending --

Riduzione dei carbonati e microfiltrazione. | Limescale reduction & microfiltration. | Réduction des 
carbonates et microfiltration. | Karbonatreduktion und Mikrofiltration. | Reducción de los carbonatos 
y microfiltración.

Riduzione dei carbonati con pH control e microfiltrazione. | Reduction of carbonates with pH control 
and microfiltration. | Réduction des carbonates avec pH control et microfiltration. | Karbonatreduktion 
mit pH-Kontrolle und Mikrofiltration. | Reducción de los carbonatos con pH control y microfiltración.

Profine® Brown Vending

Profine® Cream Vending

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21473B-B1A Brown Vending Small Profine® 1 L/min 800 L

Y21474B-B1B Brown Vending Medium Profine® 1,5 L/min 1.250 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21448B-AZM Cream Vending Small Profine® 0,7 L/min 700 L

Y21449B-AZN Cream Vending Medium Profine® 1 L/min 1.100 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

Riduzione della durezza totale dell’acqua. | Reduction of water total hardness. | Réduction de la 
dureté totale de l’eau. | Reduzierung der Gesamthärte des Wassers. | Reducción de la dureza total 
del agua.

Profine® Ocra Vending

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21452B-AZQ Ocra Vending Small Profine® 1,5 L/min 670 L

Y21453B-AZR Ocra Vending Medium Profine® 2 L/min 1100 L

Y21454B-AZS Ocra Vending Large Profine® 2,5 L/min 1600 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21808B-B34 BIG 2.0 Ocra Vending Profine® 3 L/min 1.700 L

Y21809B-B35 BIG 3.0 Ocra Vending Profine® 4,5 L/min 2.500 L

Y21810B-B36 BIG 4.5 Ocra Vending Profine® 6,5 L/min 3.800 L

Y21811B-B37 BIG 6.0 Ocra Vending Profine® 9 L/min 5.050 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

   -B2V BIG 2.0 Brown Vending Profine® 2,5 L/min 2.300 L
Y21801B-B2W BIG 3.0 Brown Vending Profine® 3 L/min 3.450 L

Y21802B-B2X BIG 4.5 Brown Vending Profine® 4 L/min 5.200 L

Y21803B-B2Y BIG 6.0 Brown Vending Profine® 5 L/min 6.950 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21804B-B2Z BIG 2.0 Cream Vending Profine® 2 L/min 2.000 L

Y21805B-B31 BIG 3.0 Cream Vending Profine® 2,5 L/min 3.000 L

Y21806B-B32 BIG 4.5 Cream Vending Profine® 3,5 L/min 4.500 L

Y21807B-B33 BIG 6.0 Cream Vending Profine® 4,5 L/min 6.000 L
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-- Vending --

Rimuove odori, sapori indesiderati e i Perfluoroalchilici (Pfas). | Removes bad odours and off-tastes, 
perfluoroalkyls (Pfas). | Élimine les odeurs, les saveurs indésirables et les substances polyfluoroalkylées 
(Pfas). | Entfernt unerwünschte Gerüche, Geschmack und Perfluoralkyle (Pfas). | Remueve olores, 
sabores indeseados y los Perfluoroalquilos (Pfas).

Profine® Pfas

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21538B-B2L Kit duplex Profine® Pfas 8mm 
senza contalitri / without litre counter 2 L/min 11.000 L

Y21539B-B2M Kit duplex Profine® Pfas 8mm 
con contalitri / with litre counter 2 L/min 11.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21486B-B1M Pfas Medium Profine® ** 2 L/min 11.000 L

* Da utilizzare per acque con concetrazioni di Pfas inferiori a 500 ng/l. Le capacità di scambio possono variare in base alle concentrazioni 
di Pfas dell’acqua in ingresso e alle portate. | To be used at point of use, for drinking water with lesser than 500 ng/l. Pfas concentration. 
Exchange capabilities can vary depending on the quality of the water and the flow rate. | À utiliser pour les eaux dont la concentration en Pfas 
est inférieure à 500 ng/l. Les capacités d’échange peuvent varier en fonction des concentrations en Pfas de l’eau d’entrée et des débits. \ Für 
Wasser mit Pfas-Konzentrationen unter 500 ng/l zu verwenden. Die Austauschkapazitäten können je nach Pfaskonzentration des einström-
enden Wassers und Flussraten variieren. \  Para ser utilizado en aguas con concentraciones de Pfas inferiores a 500 ng/l. Las capacidades de 
intercambio pueden variar en función de las concentraciones de Pfas del agua que entra y de las capacidades.

** Utilizzabile solo per il ricambio kit filtro 2 pezzi. | Can only be used for replacement of 2-part filter kit. | Ne peut être utilisé que pour le kit de 
remplacement du filtre en deux parties. | Kann nur für den 2-teiligen Ersatzfiltersatz verwendet werden. | Sólo se puede utilizar para el kit de 
filtro de 2 piezas de recambio.

prestare attenzione
pay attention

Elimina odori e sapori sgradevoli, riduce il cloro, ed ha un grado di filtrazione di 0,5 μm.  | 
Removes bad odours and off-tastes, reduces chlorine, and has a filter rating of 0.5 μm. 
| Élimine les odeurs et les goûts désagréables, réduit le chlore et a un degré de filtration de 
0,5 μm. | Beseitigt unangenehme Gerüche und Geschmack, reduziert Chlor und hat einen 
Filtrationsgrad von 0,5 μm. | Elimina olores y sabores desagradables, reduce el cloro, y tiene un 
grado de filtración de 0,5 μm.

Profine® Silver Vending

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21468B-B15 Silver Vending Small Profine® 3 L/min 15.000 L

Y21469B-B16 Silver Vending Medium Profine® 5 L/min 24.000 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

Rimuove le torbidità dell’acqua, cloro, sapori, odori e microplastiche. Grado di filtrazione di 5 μm. | 
Removes bad taste and odour, turbidity, chlorine, dirt and particles with the 5 μm nominal filtration. 
| Élimine la turbidité de l’eau, le chlore, le mauvais goût, les mauvaises odeurs et les microplastiques. 
Degré de filtration de 5 μm. | Entfernt Wassertrübung, Chlor, Geschmack, Gerüche und Mikroplastik. 
Filtrationsgrad von 5 μm. | Remueve las turbideces del agua, cloro, sabores, olores y microplásticos. 
Grado de filtración de 5 μm.

Profine® Blue Vending

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21482B-B1G Blue Vending Small Profine® 3 L/min 15.000 L

Y21483B-B1H Blue Vending Medium Profine® 5 L/min 24.000 L

Y21484B-B1J Blue Vending Large Profine® 7 L/min 45.000 L
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CODE 
Y21201B-AUP

Clip fissaggio
cartucce vending

Fixing clips
vending cartridges CODE

AV00006NTW-AKD

Kit durezza 
carbonatica profine

Hardness kit
profine carbonate

Accessori 
Accessories
Accessoires
Zubehör
Accesorios

Perfetto raffina la qualità dell’acqua consentendo di esaltare il sapore del caffè. | Perfetto 
refines water quality, enhancing the taste of coffee. | Perfetto affine la qualité de l’eau, 
permettant d’améliorer la saveur du café. | Perfetto verbessert die Qualität des Wassers, 
wodurch der Geschmack des Kaffees ausgeprägter sein wird. | Perfetto refina la calidad del 
agua permitiendo exaltar el sabor del café.

Profine® Perfetto

DESCRIPTION

Una bustina di Profine® Perfetto (bustine da 50cc)* 

One sachet of Profine® Perfetto (50cc sachets)*

acqua dolce/ freshwater (15°f / 8°dH) acqua media / average water (25°f / 14°dH) acqua dura / hard water (35°f / 19°dH)

L caffè/ coffee 
(30cc) L caffè/ coffee 

(30cc) L caffè/ coffee 
(30cc)

50 1666 29 966 21 700

* Richiedi info | Request info | Demande d’informations | Infos anfordern | Solicita información
** Acquisto minimo 100 bustine | Minimum purchase 100 sachets | Achat minimum de 100 sachets | Mindestabnahme 100 Tütchen | 
Compra mínima de 100 sobres

Sistema a osmosi inversa che elimina batteri, virus, metalli pesanti, piombo, nitrati, cloro e cloruri, 
materiale organico e inorganico, pfas e microplastiche. | Reverse osmosis system that eliminates 
bacteria, viruses, heavy metals, lead, nitrates, chlorine and chlorides, organic and inorganic 
material, pfas and microplastics. | Système de filtration par osmose inverse qui élimine les bactéries, 
les virus, les métaux lourds, le plomb, les nitrates, le chlore et les chlorures, les matières organiques 
et inorganiques, les pfas et les microplastiques. | Umkehrosmoseanlage, die Bakterien, Viren, 
Schwermetalle, Blei, Nitrate, Chlor und Chloride, organisches und anorganisches Material, Pfas 
und Mikroplastik eliminiert. | Sistema de ósmosis inversa que elimina bacterias, virus, metales 
pesados, plomo, nitratos, cloro y cloruros, material orgánico e inorgánico, pfas y microplásticos.

Profine® ZERO Professional

CODE DESCRIPTION INSTANTE OUT FLOW
OF80002000N-ALK Zero Professional Profine® 3 L/min

CODE DESCRIPTION
Y21498B-B1Y Ricambio filtri Zero pre-post / Replacement filters Zero pre-post / 5 μm
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Applicazione | Application | Application
Anwendung | Aplicación

Forni a vapore
Steam ovens |  Fours à  vapeur  |
Öfen |  Hornos a  vapor

MIGLIORA L’ACQUA RIMUOVENDO: 
• cloro, 
• incrostazioni, 
• calcare

IMPROVES WATER BY REMOVING: 

• chlorine, 
• incrustations, 
• l imestone

MEJORA EL AGUA REMOVIENDO:  
• cloro, 
• incrustaciones, 
• calcáreo

VERBESSERT DIE WASSERQUALITÄT
INDEM FOGENDES ENTFERNT WIRD: 
• Chlor, 
• Verkrustungen, 
• Kalk

AMÉLIORE L’EAU EN ÉLIMINANT :
• chlore, 
• incrustations, 
• calcaire
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-- Forni a vapore --

Riduzione dei carbonati e microfiltrazione. | Limescale reduction & microfiltration. | Réduction des 
carbonates et microfiltration. | Karbonatreduktion und Mikrofiltration. | Reducción de los carbonatos 
y microfiltración.

Profine® Lilac

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBLP201-B3M BIG 2.0 Lilac Profine® 2,5 L/min
scarica l’app

remove

download
remove app

PBBLP301-B3N BIG 3.0 Lilac Profine® 3 L/min

PBBLP451-B3P BIG 4.5 Lilac Profine® 4 L/min

PBBLP601-B3Q BIG 6.0 Lilac Profine® 5 L/min

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBC0201-B3D BIG 2.0 Ocra Profine® 3 L/min
scarica l’app

remove

download
remove app

PBBC0301-B3F BIG 3.0 Ocra Profine® 4,5 L/min

PBBC0451-B3H BIG 4.5 Ocra Profine® 6,5 L/min

PBBC0601-BBA BIG 6.0 Ocra Profine® 9 L/min

Riduzione della durezza totale dell’acqua. | Reduction of water total hardness. | Réduction de la 
dureté totale de l’eau. | Reduzierung der Gesamthärte des Wassers. | Reducción de la dureza total 
del agua.

Profine® Ocra

* Le capacità possono variare in base ai gradi francesi (°f ) dalle proprietà organolettiche e dalla portata dell’acqua in ingresso. | Capacities 
may vary according to French degrees (°f ) from the organoleptic properties and the flow rate of incoming water. | Les capacités peuvent 
varier en fonction des degrés français (°f ), des propriétés organoleptiques et du débit de l’eau entrante. | Die Kapazitäten können in 
Abhängigkeit von der französischen Temperatur (°f ), den organoleptischen Eigenschaften und der Durchflussmenge des eingehenden 
Wassers variieren. | Las capacidades pueden variar en función de los grados franceses (°f ), las propiedades organolépticas y el caudal del 
agua entrante.

* Le capacità possono variare in base ai gradi francesi (°f ) dalle proprietà organolettiche e dalla portata dell’acqua in ingresso. | Capacities 
may vary according to French degrees (°f ) from the organoleptic properties and the flow rate of incoming water. | Les capacités peuvent 
varier en fonction des degrés français (°f ), des propriétés organoleptiques et du débit de l’eau entrante. | Die Kapazitäten können in 
Abhängigkeit von der französischen Temperatur (°f ), den organoleptischen Eigenschaften und der Durchflussmenge des eingehenden 
Wassers variieren. | Las capacidades pueden variar en función de los grados franceses (°f ), las propiedades organolépticas y el caudal del 
agua entrante.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBVP200-B3R BIG 2.0 Violet Profine® 2 L/min
scarica l’app

remove

download
remove app

PBBVP300-B3S BIG 3.0 Violet Profine® 2,5 L/min

PBBVP450-B3U BIG 4.5 Violet Profine® 3,5 L/min

PBBVP600-B3V BIG 6.0 Violet Profine® 4,5 L/min

Riduzione dei carbonati con pH control e microfiltrazione. | Reduction of carbonates with pH control 
and microfiltration. | Réduction des carbonates avec pH control et microfiltration. | Karbonatreduktion 
mit pH-Kontrolle und Mikrofiltration. | Reducción de los carbonatos con pH control y microfiltración.

Profine® Violet

* Le capacità possono variare in base ai gradi francesi (°f ) dalle proprietà organolettiche e dalla portata dell’acqua in ingresso. | Capacities 
may vary according to French degrees (°f ) from the organoleptic properties and the flow rate of incoming water. | Les capacités peuvent 
varier en fonction des degrés français (°f ), des propriétés organoleptiques et du débit de l’eau entrante. | Die Kapazitäten können in 
Abhängigkeit von der französischen Temperatur (°f ), den organoleptischen Eigenschaften und der Durchflussmenge des eingehenden 
Wassers variieren. | Las capacidades pueden variar en función de los grados franceses (°f ), las propiedades organolépticas y el caudal del 
agua entrante.

Scarica l’app Profine® Remove per calcolare nel modo più preciso l’autonomia | Download the Profine® 
Remove app to calculate your autonomy in the most precise way. | Téléchargez l’application Profine® 
Remove pour le calcul le plus précis de la portée. | Laden Sie die Profine® Remove-App für die ge-
naueste Reichweitenberechnung herunter. | Descargue la aplicación Profine® Remove para obtener el 
cálculo de alcance más preciso

Scarica l’app Profine® Remove per calcolare nel modo più preciso l’autonomia | Download the Profine® 
Remove app to calculate your autonomy in the most precise way. | Téléchargez l’application Profine® 
Remove pour le calcul le plus précis de la portée. | Laden Sie die Profine® Remove-App für die ge-
naueste Reichweitenberechnung herunter. | Descargue la aplicación Profine® Remove para obtener el 
cálculo de alcance más preciso

Scarica l’app Profine® Remove per calcolare nel modo più preciso l’autonomia | Download the Profine® 
Remove app to calculate your autonomy in the most precise way. | Téléchargez l’application Profine® 
Remove pour le calcul le plus précis de la portée. | Laden Sie die Profine® Remove-App für die ge-
naueste Reichweitenberechnung herunter. | Descargue la aplicación Profine® Remove para obtener el 
cálculo de alcance más preciso
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-- Steam ovens --

Sistema a osmosi inversa che elimina batteri, virus, metalli pesanti, piombo, nitrati, cloro e cloruri, 
materiale organico e inorganico, pfas e microplastiche. | Reverse osmosis system that eliminates 
bacteria, viruses, heavy metals, lead, nitrates, chlorine and chlorides, organic and inorganic 
material, pfas and microplastics. | Système de filtration par osmose inverse qui élimine les bactéries, 
les virus, les métaux lourds, le plomb, les nitrates, le chlore et les chlorures, les matières organiques 
et inorganiques, les pfas et les microplastiques. | Umkehrosmoseanlage, die Bakterien, Viren, 
Schwermetalle, Blei, Nitrate, Chlor und Chloride, organisches und anorganisches Material, Pfas 
und Mikroplastik eliminiert. | Sistema de ósmosis inversa que elimina bacterias, virus, metales 
pesados, plomo, nitratos, cloro y cloruros, material orgánico e inorgánico, pfas y microplásticos.

Profine® ZERO Professional

CODE DESCRIPTION INSTANTE OUT FLOW
OF80002000N-ALK Zero Professional Profine® 3 L/min

CODE DESCRIPTION
Y21498B-B1Y Ricambio filtri Zero pre-post / Replacement filters Zero pre-post / 5 μm

Compatto e performante, il nostro addolcitore assicura risultati brillanti e costi contenuti. | Compact 
and high-performance, our softener ensures brilliant results and low costs. | Compact et performant, 
notre adoucisseur d’eau garantit des résultats brillants et des coûts réduits. | Unser Wasserenthärter 
ist kompakt und leistungsstark und sorgt für brillante Ergebnisse und niedrige Kosten. | Compacto 
y rendidor, nuestro ablandador asegura resultados brillantes y bajos costos.

Addolcitore Compact / Compact softener / Adoucisseur Compact /
Wasserenthärter Compact /  Ablandador Compact

FLOW RATE CONNECTIONS DIMENSIONS

Addolcitore Compact 0,25 mc/h 3/4” M L225 x P430 x H370 mm

CODE DESCRIPTION
8500833 Addolcitore Compact 5 / Compact 5 TW Softener

T222030050B-BR8 Addolcitore Compact 5 TW con salt:detector 
Compact Premium 5 TW  Softener with salt:detector

Controlla il livello del sale in tempo reale, previene allagamenti e avverte 
in caso di malfunzionamenti dell’addolcitore. | It monitors the salt level 
in real time, prevents flooding and warns of softener malfunctions. 
Il contrôle le niveau de sel en temps réel, empêche les inondations et 
prévient des dysfonctionnements de l’adoucisseur. | Es überwacht 
den Salzgehalt in Echtzeit, verhindert Überschwemmungen und 
warnt vor Fehlfunktionen des Enthärters. | Controla el nivel de 
sal en tiempo real, evita las inundaciones y avisa de las averías del 
ablandador.

Dispositivo per addolcitori per 
rilevare sale e acqua all’interno 
del tino. | Device for softeners to 
detect salt and water inside the vat. 
| Dispositif pour adoucisseurs pour 
relever le sel et l’eau à l’intérieur de 
la cuve. | Enthärter zur Erkennung 
von Salz und Wasser im Behälter. | Dispositivo para ablandadores 
para detectar agua y sal dentro de la cuba.

salt:detector
Controlla in tempo reale lo stato
dell’addolcitore.
Monitors the status of the softener
in real time.

App per monitorare
le condizioni del tuo
addolcitore.
App to monitor the
condition of your softener.

CODE DESCRIPTION
Y60700B-B4Y salt:detector

HOME

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Nome
dispositivo

Aggiungi
dispositivo

1 2 3

4 5 6

7 8 9

RISERVA
SALE

pieno
riserva

vuoto

Nome dispositivo

RILEVA SALESALE
OK

pieno
riserva

vuoto

RILEVA SALE

Nome dispositivo

SALE
ESAURITO

pieno
riserva

vuoto

Nome dispositivo

RILEVA SALE

CONTATTA
ASSISTENZA

RESET ALLARME

Nome dispositivo

MAPPA

1

6

7

4

5

2
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La perfetta qualità d’acqua
nonostante tutto.

The perfect water quality
in spite of everything.

Une qualité d’eau parfaite
malgré tout.

Perfekte Wasserqualität
trotz allem.

La calidad del agua es perfecta
a pesar de todo
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MIGLIORA L’ACQUA RIMUOVENDO: 
• cloro, 
• incrostazioni, 
• calcare, 
• inquinanti specifici

IMPROVES WATER BY REMOVING:  
• chlorine, 
• incrustations, 
• l imestone, 
• specific pollutants

MEJORA EL AGUA REMOVIENDO:  
• cloro, 
• incrustaciones, 
• calcáreo,
• contaminantes específicos

VERBESSERT DIE WASSERQUALITÄT
INDEM FOGENDES ENTFERNT WIRD: 
• Chlor, 
• Verkrustungen, 
• Kalk,
• spezifische Schadstoffe

AMÉLIORE L’EAU EN ÉLIMINANT :
• chlore, 
• incrustations, 
• calcaire,
• polluants spécifiques

enfatizzando l’aroma delle bevande / emphasising the aroma of beverages / met en valeur l’arôme des bois-
sons / unterstreicht den Geschmackvon Getränken / enfatizando el aroma de las bebidas

Applicazione | Application | Application
Anwendung | Aplicación

Caffè
Coffee |  Café |  Kaf fee |  Café
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--Caffè --

Riduzione dei carbonati e microfiltrazione. | Limescale reduction & microfiltration. | Réduction des 
carbonates et microfiltration. | Karbonatreduktion und Mikrofiltration. | Reducción de los carbonatos 
y microfiltración.

Profine® Lilac

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21477B-B1D Lilac Small Profine® 1 L/min scarica l’app
remove

download
remove app

Y21478B-B1E Lilac Medium Profine® 1,5 L/min

Y21479B-B8P Lilac Large Profine® 2 L/min

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

PBBLP201-B3M BIG 2.0 Lilac Profine® 2,5 L/min
scarica l’app

remove

download
remove app

PBBLP301-B3N BIG 3.0 Lilac Profine® 3 L/min

PBBLP451-B3P BIG 4.5 Lilac Profine® 4 L/min

PBBLP601-B3Q BIG 6.0 Lilac Profine® 5 L/min

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

PBBVP200-B3R BIG 2.0 Violet Profine® 2 L/min
scarica l’app

remove

download
remove app

PBBVP300-B3S BIG 3.0 Violet Profine® 2,5 L/min

PBBVP450-B3U BIG 4.5 Violet Profine® 3,5 L/min

PBBVP600-B3V BIG 6.0 Violet Profine® 4,5 L/min

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

PBBC0201-B3D BIG 2.0 Ocra Profine® 3 L/min
scarica l’app

remove

download
remove app

PBBC0301-B3F BIG 3.0 Ocra Profine® 4,5 L/min

PBBC0451-B3H BIG 4.5 Ocra Profine® 6,5 L/min

PBBC0601-BBA BIG 6.0 Ocra Profine® 9 L/min

Riduzione dei carbonati con pH control e microfiltrazione. | Reduction of carbonates with pH control 
and microfiltration. | Réduction des carbonates avec pH control et microfiltration. | Karbonatreduktion 
mit pH-Kontrolle und Mikrofiltration. | Reducción de los carbonatos con pH control y microfiltración.

Riduzione della durezza totale dell’acqua. | Reduction of water total hardness. | Réduction de la 
dureté totale de l’eau. | Reduzierung der Gesamthärte des Wassers. | Reducción de la dureza total 
del agua.

Profine® Violet

Profine® Ocra

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21421B-AYW Violet Small Profine® 1 L/min scarica l’app
remove

download
remove app

Y21420B-AYV Violet Medium Profine® 1,5 L/min

Y21419B-AYU Violet Large Profine® 2 L/min

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21415B-AYN Ocra Small Profine® 1,5 L/min scarica l’app
remove

download
remove app

Y21414B-AYK Ocra Medium Profine® 2 L/min

Y21413B-AYG Ocra Large Profine® 2,5 L/min

* Le capacità possono variare in base ai gradi francesi (°f ) dalle proprietà organolettiche e dalla portata dell’acqua in ingresso. | Capacities 
may vary according to French degrees (°f ) from the organoleptic properties and the flow rate of incoming water. | Les capacités peuvent 
varier en fonction des degrés français (°f ), des propriétés organoleptiques et du débit de l’eau entrante. | Die Kapazitäten können in 
Abhängigkeit von der französischen Temperatur (°f ), den organoleptischen Eigenschaften und der Durchflussmenge des eingehenden 
Wassers variieren. | Las capacidades pueden variar en función de los grados franceses (°f ), las propiedades organolépticas y el caudal del 
agua entrante.

* Le capacità possono variare in base ai gradi francesi (°f ) dalle proprietà organolettiche e dalla portata dell’acqua in ingresso. | Capacities 
may vary according to French degrees (°f ) from the organoleptic properties and the flow rate of incoming water. | Les capacités peuvent 
varier en fonction des degrés français (°f ), des propriétés organoleptiques et du débit de l’eau entrante. | Die Kapazitäten können in 
Abhängigkeit von der französischen Temperatur (°f ), den organoleptischen Eigenschaften und der Durchflussmenge des eingehenden 
Wassers variieren. | Las capacidades pueden variar en función de los grados franceses (°f ), las propiedades organolépticas y el caudal del 
agua entrante.

* Le capacità possono variare in base ai gradi francesi (°f ) dalle proprietà organolettiche e dalla portata dell’acqua in ingresso. | Capacities 
may vary according to French degrees (°f ) from the organoleptic properties and the flow rate of incoming water. | Les capacités peuvent 
varier en fonction des degrés français (°f ), des propriétés organoleptiques et du débit de l’eau entrante. | Die Kapazitäten können in 
Abhängigkeit von der französischen Temperatur (°f ), den organoleptischen Eigenschaften und der Durchflussmenge des eingehenden 
Wassers variieren. | Las capacidades pueden variar en función de los grados franceses (°f ), las propiedades organolépticas y el caudal del 
agua entrante.

Scarica l’app Profine® Remove per calcolare nel modo più preciso l’autonomia | Download the Profine® 
Remove app to calculate your autonomy in the most precise way. | Téléchargez l’application Profine® 
Remove pour le calcul le plus précis de la portée. | Laden Sie die Profine® Remove-App für die ge-
naueste Reichweitenberechnung herunter. | Descargue la aplicación Profine® Remove para obtener el 
cálculo de alcance más preciso

prestare attenzione
pay attention

prestare attenzione
pay attention

prestare attenzione
pay attention
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CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21430B-AZ6 Arsenic Small Profine® 1 L/min 10.000 L

Y21429B-AZ4 Arsenic Medium Profine® 1,5 L/min 15.000 L

Y21428B-AZ3 Arsenic Large Profine® 2 L/min 20.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBRP200-B3W BIG 2.0 Arsenic Profine® 2 L/min 22.000 L

PBBRP300-B3X BIG 3.0 Arsenic Profine® 2 L/min 33.000 L

PBBRP450-B3Y BIG 4.5 Arsenic Profine® 2 L/min 49.500 L

PBBRP600-B3Z BIG 6.0 Arsenic Profine® 2 L/min 66.000 L

* Portate e autonomie calcolate con concentrazioni di 50 μg/l di arsenico. Le capacità di scambio possono variare in base alle concentrazioni 
di arsenico dell’acqua in ingresso e alle portate. | Flow rates and capacity calculated with concentrations of 50 μg / l of arsenic. Exchange 
resin capabilities can vary depending on the quality of the water and the flow rate. | Débits et autonomies calculés avec des concentrations 
d’arsenic de 50 μg/l. Les capacités d’échange peuvent varier en fonction des concentrations en arsenic de l’eau d’entrée et des débits. | 
Flussraten und Autonomien berechnet mit Konzentrationen von 50 μg/l Arsen. Die Austauschkapazitäten können je nach Arsenkonzentration 
des einströmenden Wassers und Flussraten variieren. | Capacidades y autonomías calculadas con concentraciones de 50 μg/l de arsénico. 
Las capacidades de intercambio pueden variar en función de las concentraciones de arsénico del agua que entra y de las capacidades.

--Coffee --

Rimuove le torbidità dell’acqua, cloro, sapori, odori e microplastiche. Grado di filtrazione di 5 μm. | 
Removes bad taste and odour, turbidity, chlorine, dirt and particles with the 5 μm nominal filtration. 
Élimine la turbidité de l’eau, le chlore, le mauvais goût, les mauvaises odeurs et les microplastiques. 
Degré de filtration de 5 μm. | Entfernt Wassertrübung, Chlor, Geschmack, Gerüche und Mikroplastik. 
Filtrationsgrad von 5 μm. | Remueve las turbideces del agua, cloro, sabores, olores y microplásticos. 
Grado de filtración de 5 μm.

Profine® Blue

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21409B-AXW Blue Small Profine® 3 L/min 15.000 L

Y21408B-AXT Blue Medium Profine® 5 L/min 24.000 L

Y21407B-AXQ Blue Large Profine® 7 L/min 45.000 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

Rimuove odori, sapori indesiderati e i Perfluoroalchilici (Pfas). | Removes bad odours and off-tastes, 
perfluoroalkyls (Pfas). | Élimine les odeurs, les saveurs indésirables et les substances polyfluoroalkylées 
(Pfas). | Entfernt unerwünschte Gerüche, Geschmack und Perfluoralkyle (Pfas). | Remueve olores, 
sabores indeseados y los Perfluoroalquilos (Pfas).

Profine® Pfas

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21488B-B1S Kit Pfas Medium Profine® 2 L/min 11.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21486B-B1M Pfas Medium Profine® ** 2 L/min -

Y21497B-B1X Pfas Large Profine® 2 L/min 11.000 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBPP200-B7Q BIG 2.0 Pfas Profine® 2 L/min 11.000 L

* Da utilizzare per acque con concetrazioni di Pfas inferiori a 500 ng/l. Le capacità di scambio possono variare in base alle concentrazioni 
di Pfas dell’acqua in ingresso e alle portate. | To be used at point of use, for drinking water with lesser than 500 ng/l. Pfas concentration. 
Exchange capabilities can vary depending on the quality of the water and the flow rate. | À utiliser pour les eaux dont la concentration en Pfas 
est inférieure à 500 ng/l. Les capacités d’échange peuvent varier en fonction des concentrations en Pfas de l’eau d’entrée et des débits. \ Für 
Wasser mit Pfas-Konzentrationen unter 500 ng/l zu verwenden. Die Austauschkapazitäten können je nach Pfaskonzentration des einström-
enden Wassers und Flussraten variieren. \  Para ser utilizado en aguas con concentraciones de Pfas inferiores a 500 ng/l. Las capacidades de 
intercambio pueden variar en función de las concentraciones de Pfas del agua que entra y de las capacidades.

** Utilizzabile solo per il ricambio kit filtro 2 pezzi. | Can only be used for replacement of 2-part filter kit | Ne peut être utilisé que pour le kit de 
remplacement du filtre en deux parties.| Kann nur für den 2-teiligen Ersatzfiltersatz verwendet werden.| Sólo se puede utilizar para el kit de 
filtro de 2 piezas de recambio.

Abbatte la concentrazione di arsenico (tipo III e V) laddove superiore ai limiti di potabilità | Suitable for 
drinking water that exceeds the Arsenic concentration limit (lII and V type). | Réduit la concentration 
d’arsenic (type III et V) lorsqu’elle dépasse les limites de potabilité. | Reduziert die Konzentration 
von Arsen (Typ III und V), wo es die Grenzen von Trinkwasserqualität überschreitet. | Reduce la 
concentración de arsénico (tipo III y V) cuando supera los límites de potabilidad.

Profine® Arsenic

prestare attenzione
pay attention

prestare attenzione
pay attention
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--Caffè --

Riduce concentrazione di nitrati presenti nell’acqua potabile. | Reduces nitrate concentration 
in drinking water. | Réduit la concentration de nitrates dans l’eau potable. | Reduziert die 
Nitratkonzentration im Trinkwasser. | Reduce la concentración de nitratos presentes en el agua 
potable.

Profine® Nitrates

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21527B-B2C Kit Nitrates Small Profine® 1 L/min 900 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21443B-AZG Nitrates Small Profine® 1 L/min 900 L

Y21439B-AZE Nitrates Medium Profine® 1,5 L/min 1.400 L

Y21438B-AZD Nitrates Large Profine® 2 L/min 2.100 L

* Portate e autonomie calcolate con concentrazioni di 60 mg/l di nitrati. Le capacità di scambio possono variare in base alle concentrazioni 
di nitrati dell’acqua in ingresso e alle portate. | Flow rates and capacity calculated with concentrations 60 mg/l nitrates. Exchange resin 
capabilities can vary depending on the quality of the water and the flow rate. | Débits et autonomies calculées avec des concentrations de 60 
mg/l de nitrates. Les capacités d’échange peuvent varier en fonction des concentrations en nitrates de l’eau d’entrée et des débits. |  
Flussraten und Autonomien berechnet mit Konzentrationen von 60 mg/l Nitraten. Die Austauschkapazitäten können je nach Nitratkonzen-
tration des einströmenden Wassers und Flussraten variieren. | Capacidades y autonomías calculadas con concentraciones de nitrato de 60 
mg/l. Las capacidades de intercambio pueden variar en función de las concentraciones de nitrato del agua que entra y de las capacidades.

Compatto e performante, il nostro addolcitore assicura risultati brillanti e costi contenuti. | Compact 
and high-performance, our softener ensures brilliant results and low costs. | Compact et performant, 
notre adoucisseur d’eau garantit des résultats brillants et des coûts réduits. | Unser Wasserenthärter 
ist kompakt und leistungsstark und sorgt für brillante Ergebnisse und niedrige Kosten. | Compacto 
y rendidor, nuestro ablandador asegura resultados brillantes y bajos costos.

Addolcitore Compact / Compact softener / Adoucisseur Compact /
Wasserenthärter Compact /  Ablandador Compact

FLOW RATE CONNECTIONS DIMENSIONS

Addolcitore Compact 0,25 mc/h 3/4” M L225 x P430 x H370 mm

Sistema a osmosi inversa che elimina batteri, virus, metalli pesanti, piombo, nitrati, cloro e cloruri, 
materiale organico e inorganico, pfas e microplastiche. | Reverse osmosis system that eliminates 
bacteria, viruses, heavy metals, lead, nitrates, chlorine and chlorides, organic and inorganic 
material, pfas and microplastics. | Système de filtration par osmose inverse qui élimine les bactéries, 
les virus, les métaux lourds, le plomb, les nitrates, le chlore et les chlorures, les matières organiques 
et inorganiques, les pfas et les microplastiques. | Umkehrosmoseanlage, die Bakterien, Viren, 
Schwermetalle, Blei, Nitrate, Chlor und Chloride, organisches und anorganisches Material, Pfas 
und Mikroplastik eliminiert. | Sistema de ósmosis inversa que elimina bacterias, virus, metales 
pesados, plomo, nitratos, cloro y cloruros, material orgánico e inorgánico, pfas y microplásticos.

Profine® ZERO Professional

CODE DESCRIPTION INSTANTE OUT FLOW
OF80002000N-ALK Zero Professional Profine® 3 L/min

CODE DESCRIPTION
Y21498B-B1Y Ricambio filtri Zero pre-post / Replacement filters Zero pre-post / 5 μm

prestare attenzione
pay attention

CODE DESCRIPTION
8500833 Addolcitore Compact 5 / Compact 5 TW Softener

T222030050B-BR8 Addolcitore Compact 5 TW con salt:detector 
Compact Premium 5 TW  Softener with salt:detector
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Salt:detector
Tutto  su l  tuo addolc i tore,
tut to  dal  tuo smartphone!
Everyth ing about  your  softener,
a l l  f rom your smar tphone!
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Salt:detector, un dispositivo di controllo ideato da Think:water in grado di performare tutte le prestazioni richieste di funzionamento atte alla 
configurazione, rilevazione e segnalazione di mancanza sale e feedback malfunzionamenti. Grazie all’app disponibile per iOS e Android il 
controllo in tempo reale del sistema permette di rilevare la quantità di sale presente. Salt:detector è dotato di segnalazioni visive e sonore ed 
un relè interno di commutazione per gestire esternamente gli allarmi. É presente una lente di protezione del sensore ottico al fine di garantirne 
la massima efficienza, studiata appositamente per questa tipologia di applicazione.

Salt:detector, a control device designed by Think:water capable of performing all the required functions for the configuration, detection 
and signalling of salt shortage and malfunction feedback. Thanks to the app available for iOS and Android, the system can be monitored 
in real time to detect the amount of salt present. Salt:detector is equipped with visual and audible signals and an internal switching relay 
for external alarm management. The optical sensor has a protective lens to ensure maximum efficiency, designed specifically for this type 
of application. 

Salt:detector, un dispositif de contrôle conçu par Think:water capable de remplir toutes les fonctions requises pour la configuration, la 
détection et la signalisation du manque de sel et le retour d’informations sur les dysfonctionnements. Grâce à l’application disponible pour 
iOS et Android, le système peut être contrôlé en temps réel pour détecter la quantité de sel présente. Salt:detector est équipé de signaux 
visuels et sonores et d’un relais de commutation interne pour la gestion des alarmes externes. Le capteur optique est doté d’une lentille de 
protection pour assurer une efficacité maximale, conçue spécifiquement pour ce type d’application.

Salt:detector, ein von Think:water entwickeltes Kontrollgerät, das alle erforderlichen Funktionen zur Konfiguration, Erkennung und 
Signalisierung von Salzmangel und Störungsrückmeldung erfüllt. Dank der App, die für iOS und Android verfügbar ist, kann das System 
in Echtzeit überwacht werden, um die vorhandene Salzmenge zu ermitteln. Salt:detector ist mit optischen und akustischen Signalen 
und einem internen Schaltrelais für das externe Alarmmanagement ausgestattet. Der optische Sensor verfügt über eine Schutzlinse, die 
speziell für diese Art von Anwendung entwickelt wurde, um maximale Effizienz zu gewährleisten.

Salt:detector, un dispositivo de control diseñado por Think:water capaz de realizar todas las funciones necesarias para la configuración, 
detección y señalización de la escasez de sal y la retroalimentación del mal funcionamiento. Gracias a la aplicación disponible para iOS 
y Android, el sistema puede ser monitorizado en tiempo real para detectar la cantidad de sal presente. Salt:detector está equipado con 
señales visuales y acústicas y un relé de conmutación interno para la gestión de la alarma externa. El sensor óptico cuenta con una lente 
protectora para garantizar la máxima eficacia, diseñada específicamente para este tipo de aplicaciones.
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CODE DESCRIPTION
Y60700B-B4Y salt:detector

--Caffè --

La tecnologia salt:detector soddisfa i criteri di Impresa 
4.0 e ti consente di risparmiare il 50% dell’investimento. 

The salt:detector technology meets the criteria of 
Impresa 4.0 and saves you 50% of your investment.
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Applicazione | Application | Application
Anwendung | Aplicación

Ghiaccio
Ice  |  Glaçons |  E is  |  H ie lo

MIGLIORA L’ACQUA RIMUOVENDO: 
• particelle in sospensione, 
• cloro, 
• incrostazioni, 
• odori e sapori, 
• calcare

IMPROVES WATER BY REMOVING:  
• suspended particles, 
• chlorine, 
• incrustations, 
• odours and flavours, 
• l imestone

AMÉLIORE L’EAU EN ÉLIMINANT :
• particules en suspensions, 
• chlore, 
• incrustations, 
• odeurs et goût, 
• calcaire

MEJORA EL AGUA REMOVIENDO:  
• partículas suspendidas, 
• cloro, 
• incrustaciones, 
• olores y sabores, 
• calcáreo

VERBESSERT DIE WASSERQUALITÄT
INDEM FOGENDES ENTFERNT WIRD: 
• Schwebepartikel, 
• Chlor, 
• Verkrustungen, 
• Gerüche und Geschmack, 
• Kalk
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Ghiaccio brillante con azione di declorazione batteriostatica. | For production of bright ice with 
bacteriostatic dechlorative action. | Glace brillante avec action de déchloration bactériostatique. | 
Brillantes Eis mit bakteriostatischer Entchlorungswirkung. | Hielo brillante con acción decloradora 
bacteriostática.

Profine® Ice

CODE DESCRIPTION FLOW RATE CAPACITY*

Y21463B-AZX Ice Mini Profine® 0,6 L/min 6.000 L

Y21464B-AZY Ice Small Profine® 1,2 L/min 10.000 L

Y21465B-B11 Ice Medium Profine® 2,4 L/min 22.000 L

Y21466B -B13 Ice Large Profine® 3,5 L/min 30.000 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

--Ghiaccio --

Sistema a osmosi inversa che elimina batteri, virus, metalli pesanti, piombo, nitrati, cloro e cloruri, 
materiale organico e inorganico, pfas e microplastiche. | Reverse osmosis system that eliminates 
bacteria, viruses, heavy metals, lead, nitrates, chlorine and chlorides, organic and inorganic 
material, pfas and microplastics. | Système de filtration par osmose inverse qui élimine les bactéries, 
les virus, les métaux lourds, le plomb, les nitrates, le chlore et les chlorures, les matières organiques 
et inorganiques, les pfas et les microplastiques. | Umkehrosmoseanlage, die Bakterien, Viren, 
Schwermetalle, Blei, Nitrate, Chlor und Chloride, organisches und anorganisches Material, Pfas 
und Mikroplastik eliminiert. | Sistema de ósmosis inversa que elimina bacterias, virus, metales 
pesados, plomo, nitratos, cloro y cloruros, material orgánico e inorgánico, pfas y microplásticos.

Profine® ZERO Professional

CODE DESCRIPTION INSTANTE OUT FLOW
OF80002000N-ALK Zero Professional Profine® 3 L/min

CODE DESCRIPTION
Y21498B-B1Y Ricambio filtri Zero pre-post / Replacement filters Zero pre-post / 5 μm

prestare attenzione
pay attention

CODE DESCRIPTION CAPACITY*

Y21408B-AXT Blue Medium Profine® 24.000 L

Sistema a osmosi inversa ad alto flusso ed elevata portata istantanea. | Reverse osmosis system 
with high flow and high instantaneous flow. | Système par osmose inverse à haut débit et grand 
débit instantané. | Umkehrosmoseanlage mit hohem Durchfluss und hohem Momentandurchfluss. | 
Sistema de ósmosis inversa de alto flujo y elevada capacidad instantánea.

Easy:wash (with tank)

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES DIMENSIONS
O95241104I-AP6 easy:wash think:water 120 - 140 L/h nr. 2 L300 x P445 x H700 mm
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Applicazione | Application | Application
Anwendung | Aplicación

Acqua tecnica
Technical water |  Eau technique |
Technisches Wasser  |  Agua técnica

RISOLVE I PROBLEMI DI: 
• purezza.

SOLVES THE PROBLEMS OF: 
• purity

RÉSOUT LES PROBLÈMES DE:
• pureté

RESUELVE LOS PROBLEMAS DE:  
• pureza

LÖST PROBLEME VON: 
• Reinheit
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Demineralizzazione totale dell’acqua. | Total demineralization of water. | Déminéralisation totale de 
l’eau. | Vollständige Entmineralisierung des Wassers. | Desmineralización total del agua.

Profine® Yellow

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

Y21418B-AYT Yellow Small Profine® 1 L/min 250 L

Y21417B-AYS Yellow Medium Profine® 1,5 L/min 400 L

Y21416B-AYQ Yellow Large Profine® 2 L/min 500 L

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* CAPACITY*

PBBLP200-B3B BIG 2.0 Yellow Profine® 2,2 L/min 550 L

PBBLP300-B7N BIG 3.0 Yellow Profine® 3,3 L/min 800 L

PBBLP450-B7P BIG 4.5 Yellow Profine® 5 L/min 1.200 L

PBBLP600-B3C BIG 6.0 Yellow Profine® 6,5 L/min 1.600 L

* Le capacità possono variare in base all’acqua in ingresso e alle portate. | Capacity can vary, depending on the quality of the incoming water. 
| Les capacités peuvent varier selon l’eau entrante et les débits. | Die Kapazitäten können je nach eingehendem Wasser und Flussraten 
variieren. | Las capacidades pueden variar en función del agua que entra y las capacidades.

CODE DESCRIPTION FLOW RATE* MEMBRANES
QZ21200014I-BLE Easy:demi think:water 100 - 120 L/h nr. 3

CODE DESCRIPTION CAPACITY*

Y21409B-AXW Blue Small Profine® 15.000 L

PBBLP600-B3C BIG 6.0 Yellow Profine® 1600 L

Sistema per l’alimentazione dei risciacqui finali di lavavetrerie per laboratori e usi generici. | System 
for feeding of the final rinses of glassware washers for laboratories and general uses. | Système 
pour l’alimentation des rinçages finaux des lave-verres pour laboratoires et usages généraux. | 
System zum Zuführen der letzten Spülungen von Glasspülmaschinen für Labore und allgemeine 
Anwendungen. | Sistema para la alimentación de los enjuagues finales de los lavavasos para 
laboratorios y usos genéricos.

Easy:demi (with tank)

* Con 15 °C di temperatura dell’acqua in ingresso. | With 15 °C water inlet temperature. | Avec une température d’entrée d’eau de 15 °C. |  
Mit 15°C Wassereintrittstemperatur. | Con 15 °C de temperatura del agua que entra.

--Acqua tecnica--

prestare attenzione
pay attention
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Applicazione | Application | Application
Anwendung | Aplicación

Addolcitori
Softeners |  Adoucisseurs |
Wasserenthär ter  |  Ablandadores

MIGLIORA L’ACQUA RIMUOVENDO: 
• calcare,
• incrostazioni e riduce 

l’uti l izzo di detersivi

IMPROVES WATER BY REMOVING: 
• l imestone,
• incrustations and reduces 

the use of detergents

AMÉLIORE L’EAU EN ÉLIMINANT :
• calcaire,
• incrustations et réduit  

l ’usage de détergents

MEJORA EL AGUA REMOVIENDO: 
• calcáreo,
•  incrustaciones y reduce el 

uso de detergentes

VERBESSERT DIE WASSERQUALITÄT 
INDEM FOGENDES ENTFERNT WIRD:  
• Kalk,
• Verkrustungen und reduziert den 

Einsatz von Reinigungsmitteln
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Composto da cabinato in HDPE con display, bombola in vetroresina e valvola autotrol 255. | 
Composed of HDPE cabin cruiser with display, fibreglass cylinder and auto control valve 255. 
| Composé d’un boîtier en PEHD avec écran, d’une bombonne en fibre de verre et d’une vanne 
autotrol 255. | Bestehend aus HDPE-Schrank mit Display, GFK-Zylinder und Ventil Autotrol 255. 
| Compuesto por cabina en HDPE con pantalla, bombona en resina de vidrio y válvula autotrol 255.

Addolcitore Blue Mini / Blue Mini softener / Adoucisseur Blue Mini 
Wasserenthärter Blue Mini / Ablandador Blue Mini

CODE DESCRIPTION
T201040091B-APZ Addolcitore Blue 9 C 3/4” / Blue 9 C 3/4” Softener

T201140091B-AQ1 Addolcitore Blue 9 CG 3/4” / Blue 9 CG 3/4” Softener

T202140091B-AQ3 Addolcitore Blue 9 VG 3/4” / Blue 9 VG 3/4” Softener

T202040091B-AQ2 Addolcitore Blue 9 V 3/4” / Blue 9 V 3/4” Softener

FLOW RATE CONNECTIONS DIMENSIONS

Blue 9 0,45 mc/h 3/4”F L320 x P500 x H670 mm

• Nella versione C la rigenerazione è a tempo| In version C, the regeneration is time. | Dans la version C, la régénération est minutée | In 
Version C wird die Regeneration zeitlich gesteuert | En la versión C, la regeneración está temporizada. 
• Nella versione V la rigenerazione è volume/tempo / In version V, the regeneration is volume/time.| Dans la version V la régénération est 
volume/temps / In der Version V ist die Regeneration Volumen/Zeit | En la versión V la regeneración es volumen/tiempo. 
• Nella versione G indica il generatore di cloro a corredo | In version G, it indicates the chlorine generator supplied | Dans la version G, 
elle indique le générateur de chlore fourni | In der Version G wird der mitgelieferte Chlorgenerator angezeigt | En la versión G se indica el 
generador de cloro suministrado.

Compatto e performante, il nostro addolcitore assicura risultati brillanti e costi contenuti. | Compact 
and high-performance, our softener ensures brilliant results and low costs. | Compact et performant, 
notre adoucisseur d’eau garantit des résultats brillants et des coûts réduits. | Unser Wasserenthärter 
ist kompakt und leistungsstark und sorgt für brillante Ergebnisse und niedrige Kosten. | Compacto 
y rendidor, nuestro ablandador asegura resultados brillantes y bajos costos.

Addolcitore Compact / Compact softener / Adoucisseur Compact /
Wasserenthärter Compact /  Ablandador Compact

FLOW RATE CONNECTIONS DIMENSIONS

Addolcitore Compact 0,25 mc/h 3/4” M L370 x P225 x H430 mm

--Addolcitori--

CODE DESCRIPTION
8500833 Addolcitore Compact 5 / Compact 5 TW Softener

T222030050B-BR8 Addolcitore Compact 5 TW con salt:detector 
Compact Premium 5 TW  Softener with salt:detector

L’addolcitore più efficiente per trattare l’acqua della tua abitazione. Esegue un calcolo 
automatico dell’esatta quantità di sale e di acqua necessari alla rigenerazione e pulizia della 
resina. | The most efficient softener for treating water in your home. It performs an automatic 
calculation of the exact amount of salt and water needed for regeneration and cleaning 
of the resin. | L’adoucisseur le plus efficace pour traiter l’eau de votre maison. Il effectue un 
calcul automatique de la quantité exacte de sel et d’eau nécessaire à la régénération et au 
nettoyage de la résine. | Der effizienteste Enthärter für die Wasseraufbereitung in Ihrem Haus. 
Es berechnet automatisch die genaue Menge an Salz und Wasser, die für die Regeneration 
und Reinigung des Harzes benötigt wird. | El descalcificador más eficaz para tratar el agua de 
su hogar. Realiza un cálculo automático de la cantidad exacta de sal y agua necesaria para la 
regeneración y limpieza de la resina.

Addolcitore Forth / Forth softener / Adoucisseur Forth / Wasserenthärter 
Forth / Ablandador Forth

CODE DESCRIPTION
TL39030100B-BS7 Addolcitore Forth 10 / Forth 10 Softener

TL390C0250B-BS6 Addolcitore Forth 25 / Forth 25 Softener

FLOW RATE CONNECTIONS DIMENSIONS

Forth 10 0,80 mc/h 3/4” L 370 x P 485 x H 541 mm

Forth 25 1,44 mc/h 1” L 370 x P 485 x H 1051 mm
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--Addolcitori--

Composto da cabinato in HDPE con display, bombola in vetroresina e valvola autotrol 255. | 
Composed of HDPE cabin cruiser with display, fibreglass cylinder and auto control valve 255. 
| Composé d’un boîtier en PEHD avec écran, d’une bombonne en fibre de verre et d’une vanne 
autotrol 255. | Bestehend aus HDPE-Schrank mit Display, GFK-Zylinder und Ventil Autotrol 
255. | Compuesto por cabina en HDPE con pantalla, bombona en resina de vidrio y válvula 
autotrol 255.

Addolcitore Blue Maxi / Blue Maxi softener / Adoucisseur Blue Maxi 
Wasserenthärter Blue Maxi / Ablandador Blue Maxi

CODE DESCRIPTION
T302140161B-AQF Addolcitore Blue 16 VG 3/4” / Blue 16 VG 3/4” Softener

T302040161B-AQB Addolcitore Blue 16 V 3/4” / Blue 16 V 3/4” Softener

T302140241B-AQH Addolcitore Blue 24 VG 3/4” / Blue 24 VG 3/4” Softener

T302040241B-BBE Addolcitore Blue 24 V 3/4” / Blue 24 V 3/4” Softener

T302140281B-AQJ Addolcitore Blue 28 VG 1” / Blue 28 VG 1” Softener

T302040281B-AQC Addolcitore Blue 28 V 1” / Blue 28 V 1” Softener

FLOW RATE CONNECTIONS DIMENSIONS

Blue 16 0,8 mc/h 3/4”F L320 x P500 x H1140 mm

Blue 24 1,2 mc/h 3/4”F L320 x P500 x H1140 mm

Blue 28 1,4 mc/h 3/4”F L320 x P500 x H1140 mm

• Nella versione C la rigenerazione è a tempo| In version C, the regeneration is time. | Dans la version C, la régénération est minutée | In 
Version C wird die Regeneration zeitlich gesteuert | En la versión C, la regeneración está temporizada. 
• Nella versione V la rigenerazione è volume/tempo / In version V, the regeneration is volume/time.| Dans la version V la régénération est 
volume/temps / In der Version V ist die Regeneration Volumen/Zeit | En la versión V la regeneración es volumen/tiempo. 
• Nella versione G indica il generatore di cloro a corredo | In version G, it indicates the chlorine generator supplied | Dans la version G, 
elle indique le générateur de chlore fourni | In der Version G wird der mitgelieferte Chlorgenerator angezeigt | En la versión G se indica el 
generador de cloro suministrado.

Composto da doppio corpo con bombola in VTR e tino in HDPE. Valvola autotrol 255. | Composed 
of double body with GRP cylinder and HDPE brine vat.  Autotrol valve 255. | Composé d’un 
double corps avec bobonne en fibre de verre et cuve en PEHD. Vanne autotrol 255. | Bestehend 
aus Doppelkörper mit Fiberglaszylinder und HDPE-Behälter. Ventil autotrol 255. | Compuesto 
de doble cuerpo con bombona en VTR y cuba en HDPE. Válvula autotrol 255.

Addolcitore Green  / Green softener / Adoucisseur Green / Wasserenthärter 
Green / Ablandador Green

CODE DESCRIPTION
T402140161B-AQN Addolcitore / Softener Green 16 VG 3/4” tino quadrato / square tank

T402040161B-B5Y Addolcitore / Softener Green 16 V 3/4” tino quadrato / square tank

T402140241B-AQP Addolcitore / Softener Green 24 VG 3/4” tino quadrato / square tank

T402040241B-BBF Addolcitore / Softener Green 24 V 3/4” tino quadrato / square tank

T402150281B-B8R Addolcitore / Softener Green 28 VG 1” tino quadrato / square tank

T402050281B-B8V Addolcitore / Softener Green 28 V 1” tino quadrato / square tank

FLOW RATE CONNECTIONS Ø BOTTLE H. TOTAL TANK DIMENSIONS

Green 16 0,8 mc/h 3/4”F 189 1080 mm 380 x 380 x H790 mm

Green 24 1,2 mc/h 3/4”F 240 1080 mm 380 x 380 x H790 mm

Green 28 1,4 mc/h 3/4”F 264 1080 mm 380 x 380 x H790 mm

• Nella versione V la rigenerazione è volume/tempo / In version V, the regeneration is volume/time.| Dans la version V la régénération est 
volume/temps / In der Version V ist die Regeneration Volumen/Zeit | En la versión V la regeneración es volumen/tiempo. 
• Nella versione G indica il generatore di cloro a corredo | In version G, it indicates the chlorine generator supplied | Dans la version G, 
elle indique le générateur de chlore fourni | In der Version G wird der mitgelieferte Chlorgenerator angezeigt | En la versión G se indica el 
generador de cloro suministrado.
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--Softeners--

Composto da doppio corpo con bombola in VTR e tino in HDPE. Valvola autotrol 268. | Composed 
of double body with GRP cylinder and HDPE brine vat. Autotrol valve 268. | Composé d’un 
double corps avec bobonne en fibre de verre et cuve en PEHD. Vanne autotrol 268. | Bestehend 
aus Doppelkörper mit Fiberglaszylinder und HDPE-Behälter. Ventil autotrol 268. | Compuesto 
de doble cuerpo con bombona en VTR y cuba en HDPE. Válvula autotrol 268.

Addolcitore Green  / Green softener / Adoucisseur Green / Wasserenthärter 
Green / Ablandador Green

CODE DESCRIPTION
T404120381B-AQT Addolcitore / Softener Green 38 VG 1” tino quadrato / square tank

T404020381B-AQQ Addolcitore / Softener Green 38 V 1” tino quadrato / square tank

T404120471B-AQU Addolcitore / Softener Green 47 VG 1” tino quadrato / square tank

T404020471B-AQR Addolcitore / Softener Green 47 V 1” tino quadrato / square tank

T404120601B-AQV Addolcitore / Softener Green 60 VG 1” tino rotondo / rounded tank

T404020601B-AQS Addolcitore / Softener Green 60 V 1” tino rotondo / rounded tank

T404120751B-AQW Addolcitore / Softener Green 75 VG 1” tino rotondo / rounded tank

T404020751B-B9J Addolcitore / Softener Green 75 V 1” tino rotondo / rounded tank

T404121001B-AQX Addolcitore / Softener Green 100 VG 1” tino rotondo / rounded tank

T404021001B-B9K Addolcitore / Softener Green 100 V 1” tino rotondo / rounded tank

T404121251B-B64 Addolcitore / Softener Green 125 VG 1” tino rotondo / rounded tank

T404021251B-B9L Addolcitore / Softener Green 125 V 1” tino rotondo / rounded tank

FLOW RATE CONNECTIONS Ø BOTTLE H. TOTAL TANK DIMENSIONS

Green 38 1,9 mc/h 1”M 264 1308 mm 380 x 380 x H790 mm

Green 47 2,35 mc/h 1”M 264 1562 mm 380 x 380 x H790 mm

Green 60 3,0 mc/h 1”M 311 1410 mm Ø460 x H843 mm

Green 75 3,75 mc/h 1”M 336 1562 mm Ø460 x H843 mm

Green 100 4,5 mc/h 1”M 365 1842 mm Ø460 x H1123 mm

Green 125 5,0 mc/h 1”M 416 1842 mm Ø460 x H1123 mm

• Nella versione V la rigenerazione è volume/tempo / In version V, the regeneration is volume/time.| Dans la version V la régénération est 
volume/temps / In der Version V ist die Regeneration Volumen/Zeit | En la versión V la regeneración es volumen/tiempo. 
• Nella versione G indica il generatore di cloro a corredo | In version G, it indicates the chlorine generator supplied | Dans la version G, 
elle indique le générateur de chlore fourni | In der Version G wird der mitgelieferte Chlorgenerator angezeigt | En la versión G se indica el 
generador de cloro suministrado.

Composto da doppio corpo con bombola in VTR e tino in HDPE. Valvola autotrol Magnum 298. 
| Composed of double body with GRP cylinder and HDPE vat. Magnum 298 autotrol valve. | 
Composé d’un double corps avec bobonne en fibre de verre et cuve en PEHD. Vanne autotrol 
Magnum 298. | Bestehend aus Doppelkörper mit Fiberglaszylinder und HDPE-Behälter. Ventil 
autotrol Magnum 298. | Compuesto de doble cuerpo con bombona en VTR y cuba en HDPE. Válvula 
autotrol Magnum 298.

Addolcitore Green  / Green softener / Adoucisseur Green / Wasserenthärter 
Green / Ablandador Green

CODE DESCRIPTION
T408071251B-B8K Addolcitore / Softener Green 125 V 1” 1/2 tino rotondo / rounded tank

T408071401B-B8J Addolcitore / Softener Green 140 V 1 1/2” tino rotondo / rounded tank

T408071601B-B9M Addolcitore / Softener Green 160 V 1 1/2” tino rotondo / rounded tank

T410180011B-AQZ Addolcitore / Softener Green 200 V 2” tino rotondo / rounded tank

T410180021B-B9N Addolcitore / Softener Green 300 V 2” tino rotondo / rounded tank

FLOW RATE CONNECTIONS Ø BOTTLE H. TOTAL TANK DIMENSIONS

Green 125 6,25 mc/h 1.1/2”M 416 1934 mm Ø594 x H1200 mm

Green 140 7 mc/h 1.1/2”M 464 1980 mm Ø594 x H1200 mm

Green 160 8 mc/h 1.1/2”M 487 1985 mm Ø594 x H1200mm

Green 200 10 mc/h 2”M 550 2327 mm Ø703 x H1196 mm

Green 300 15 mc/h 2”M 626 2431 mm Ø847 x H1196 mm

• Nella versione V la rigenerazione è volume/tempo / In version V, the regeneration is volume/time.| Dans la version V la régénération est 
volume/temps / In der Version V ist die Regeneration Volumen/Zeit | En la versión V la regeneración es volumen/tiempo.
• Per misure superiori richiedere offerta / For larger sizes, request a quote | Pour des tailles plus grandes, veuillez demander une offre | Für 
größere Größen fragen Sie bitte nach einem Angebot | Para tamaños más grandes, pida una oferta.
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--Addolcitori--

Struttura gemellare con nr. 2 bombole in VTR e nr. 2 tini in HDPE. Valvole autotrol 764. |  Twin 
structure with nr. 2 GRP cylinders and nr. 2 HDPE vats. Autotrol valves 764. | Structure 
double avec n. 2 bombonnes en fibre de verre et n. 2 cuves en PEHD. Vannes autotrol 764. 
| Doppelstruktur mit Nr. 2 Fiberglaszylinder und Nr. 2 HDPE-Behälter. Ventil autotrol 764. | 
Estructura gemelar con 2 bombonas en VTR y 2 cubas en HDPE. Válvulas autotrol 764.

Addolcitore Green Duplex  / Green softener Duplex / Adoucisseur Green 
Duplex / Wasserenthärter Green Duplex / Ablandador Green Duplex

• Nella versione V la rigenerazione è volume/tempo / In version V, the regeneration is volume/time.| Dans la version V la régénération est 
volume/temps / In der Version V ist die Regeneration Volumen/Zeit | En la versión V la regeneración es volumen/tiempo.

CODE DESCRIPTION
T523120011B-B67 Addolcitore / Softener Duplex 28 V 1” tino quadrato / square tank

T523120021B-AR3 Addolcitore / Softener Duplex 47 V 1” tino quadrato / square tank

T523120031B-B68 Addolcitore / Softener Duplex 75 V 1” tino quadrato / square tank

T524120021B-B69 Addolcitore / Softener Duplex 100 V 1” tino quadrato / square tank

T524120031B-B6A Addolcitore / Softener Duplex 125 V 1” tino quadrato / square tank

FLOW RATE CONNECTIONS Ø BOTTLE H. TOTAL TANK DIMENSIONS

Duplex 28 1,4 mc/h 1”F 264 1080 380 x 380 x H790 mm

Duplex 47 2,35 mc/h 1”F 264 1562 380 x 380 x H790 mm

Duplex 75 3,5 mc/h 1”F 336 1562 Ø460 x H843 mm

Duplex 100 4,5 mc/h 1”F 365 1842 Ø460 x H1123 mm

Duplex 125 5,0 mc/h 1”F 416 1842 Ø460 x H1123 mm

Composto da doppio corpo con bombola in VTR e tino in HDPE. Valvola autotrol Magnum 298. 
| Composed of double body with GRP cylinder and HDPE vat. Magnum 298 autotrol valve. | 
Composé d’un double corps avec bobonne en fibre de verre et cuve en PEHD. Vanne autotrol 
Magnum 298. | Bestehend aus Doppelkörper mit Fiberglaszylinder und HDPE-Behälter. 
Ventil autotrol Magnum 298. | Compuesto de doble cuerpo con bombona en VTR y cuba en 
HDPE. Válvula autotrol Magnum 298.

Addolcitore Green Duplex  / Green softener Duplex / Adoucisseur Green 
Duplex / Wasserenthärter Green Duplex / Ablandador Green Duplex

• Per misure superiori richiedere offerta / For larger sizes, request a quote | Pour des tailles plus grandes, veuillez demander une offre | Für 
größere Größen fragen Sie bitte nach einem Angebot | Para tamaños más grandes, pida una oferta.

CODE DESCRIPTION
T526180011B-B6B Addolcitore / Softener Duplex 160 Lt tino rotondo / rounded tank

T526180021B-B6C Addolcitore / Softener Duplex 200 Lt tino rotondo / rounded tank

T526180031B-B6D Addolcitore / Softener Duplex 300 Lt tino rotondo / rounded tank

T526180041B-B6E Addolcitore / Softener Duplex 475 Lt tino rotondo / rounded tank

T526180051B-B6F Addolcitore / Softener Duplex 675 Lt tino rotondo / rounded tank

FLOW RATE CONNECTIONS Ø BOTTLE H. TOTAL TANK DIMENSIONS

Duplex 160 8 mc/h 2” M 487 1952 mm Ø594 x H1200 mm

Duplex 200 10 mc/h 2” M 550 1875 mm Ø703 x H1196 mm

Duplex 300 15 mc/h 2” M 626 2130 mm Ø847 x H1196 mm

Duplex 475 15 mc/h 2”M 780 2130 mm Ø997 x H1206 mm

Duplex 675 15 mc/h 2”M 938 2130 mm Ø997 x H1206 mm
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--Softeners--

Salt:detector, un dispositivo di controllo ideato da Think:water in grado di performare tutte le prestazioni richieste di funzionamento atte alla 
configurazione, rilevazione e segnalazione di mancanza sale e feedback malfunzionamenti. Grazie all’app disponibile per iOS e Android il controllo 
in tempo reale del sistema permette di rilevare la quantità di sale presente. Salt:detector è dotato di segnalazioni visive e sonore ed un relè interno di 
commutazione per gestire esternamente gli allarmi. É presente una lente di protezione del sensore ottico al fine di garantirne la massima efficienza, 
studiata appositamente per questa tipologia di applicazione.

Salt:detector, a control device designed by Think:water capable of performing all the required functions for the configuration, detection and 
signalling of salt shortage and malfunction feedback. Thanks to the app available for iOS and Android, the system can be monitored in real time 
to detect the amount of salt present. Salt:detector is equipped with visual and audible signals and an internal switching relay for external alarm 
management. The optical sensor has a protective lens to ensure maximum efficiency, designed specifically for this type of application. 

Salt:detector, un dispositif de contrôle conçu par Think:water capable de remplir toutes les fonctions requises pour la configuration, la détection 
et la signalisation du manque de sel et le retour d’informations sur les dysfonctionnements. Grâce à l’application disponible pour iOS et Android, le 
système peut être contrôlé en temps réel pour détecter la quantité de sel présente. Salt:detector est équipé de signaux visuels et sonores et d’un 
relais de commutation interne pour la gestion des alarmes externes. Le capteur optique est doté d’une lentille de protection pour assurer une efficacité 
maximale, conçue spécifiquement pour ce type d’application.

Salt:detector, ein von Think:water entwickeltes Kontrollgerät, das alle erforderlichen Funktionen zur Konfiguration, Erkennung und Signalisierung 
von Salzmangel und Störungsrückmeldung erfüllt. Dank der App, die für iOS und Android verfügbar ist, kann das System in Echtzeit überwacht 
werden, um die vorhandene Salzmenge zu ermitteln. Salt:detector ist mit optischen und akustischen Signalen und einem internen Schaltrelais 
für das externe Alarmmanagement ausgestattet. Der optische Sensor verfügt über eine Schutzlinse, die speziell für diese Art von Anwendung 
entwickelt wurde, um maximale Effizienz zu gewährleisten.

Salt:detector, un dispositivo de control diseñado por Think:water capaz de realizar todas las funciones necesarias para la configuración, detección 
y señalización de la escasez de sal y la retroalimentación del mal funcionamiento. Gracias a la aplicación disponible para iOS y Android, el sistema 
puede ser monitorizado en tiempo real para detectar la cantidad de sal presente. Salt:detector está equipado con señales visuales y acústicas y un 
relé de conmutación interno para la gestión de la alarma externa. El sensor óptico cuenta con una lente protectora para garantizar la máxima eficacia, 
diseñada específicamente para este tipo de aplicaciones.
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CODE DESCRIPTION
Y60700B-B4Y salt:detector

La tecnologia salt:detector soddisfa i criteri di Impresa 
4.0 e ti consente di risparmiare il 50% dell’investimento. 

The salt:detector technology meets the criteria of 
Impresa 4.0 and saves you 50% of your investment.

Salt:detector
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Sicurezza igienico-sanitaria degli  impianti 
e proliferazione di batteri e virus.

Hygienic-sanitary safety of the plants 
and proliferation of bacteria and viruses.

Sécurité hygiénique et sanitaire des installations
et prolifération des bactéries et des virus.
 

Sanitäre Sicherheit von Anlagen
und Vermehrung von Bakterien und Viren.

Seguridad higiénica-sanitaria de los sistemas
y proliferación de bacterias y virus

Applicazione | Application | Application
Anwendung | Aplicación

Sanifica
Sanitize |  Pur i f icat ion |
Sani f ica  |  Des infecta
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--Sanifica--

Filtro con attacco rapido riutilizzabile per sanificazione di apparecchiature e impianti. | Empty 
cartridge with quick-connection reusable for sanitizing equipment and installations. | Filtre avec 
prise rapide réutilisable pour l’hygiénisation d’appareils et d’installations | Wiederverwendbarer 
Schnellkupplungsfilter zur Desinfektion von Geräten und Systemen. | Filtro con conexión rápida 
reutilizable para desinfección de equipos y sistemas.

Nuovo trattamento di sanifica TW Profine combatte batteri patogeni, funghi, alghe e virus. | New 
sanitization treatment TW Profine fights pathogenic bacteria, fungi, algae and viruses. | Nouveau 
traitement d’hygiénisation TW Profine qui combat les bactéries pathogènes, les champignons, les 
algues et les virus. | Die neue Desinfektionsbehandlung TW Profine bekämpft pathogene Bakterien, 
Pilze, Algen und Viren. | Nuevo tratamiento de sanificación TW Profine combate bacterias patógenos, 
hongos, algas y virus.

Profine® Sanifica  / Profine® Sanitize

Sani:clean

CODE DESCRIPTION
Y21424B-AYZ Filtro Sanifica Small Profine® / Profine® Small Sanitation Filter

Y21423B-AYY Filtro Sanifica Medium Profine® / Profine® Medium Sanitation Filter

Y21458B-AZU Filtro Sanifica Zero-Uno / Zero-Uno Sanitation Filter

CODE DESCRIPTION
8500828 Sani:clean Profine®

La cartuccia è da considerarsi come rifiuto riciclabile (plastica) e deve essere smaltita secondo le prescrizioni delle Autorità locali competenti e in accordo con la legisla-
zione vigente. | The cartridge is to be considered as recyclable (plastic) waste and must be disposed in accordance with the requirements of the relevant local Authorities 
and in accordance with applicable legislation. | La cartouche doit être considérée comme un déchet recyclable (plastique) et doit être éliminée selon les exigences des 
autorités locales compétentes et conformément à la législation en vigueur. | Die Kartusche ist als wiederverwertbarer Abfall (Kunststoff) zu betrachten und muss gemäß 
den Anforderungen der zuständigen örtlichen Behörden und in Übereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung entsorgt werden. | El cartucho debe ser considerado 
como un residuo reciclable (plástico) y debe ser eliminado de acuerdo con los requisitos de las autoridades locales competentes y de acuerdo con la legislación vigente.
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Rubinetteria  | Faucets | Robinets |
Wasserhähne | Grifos

Rubinetti
Taps |  Robinets|  Armaturen |  Gr i fos
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Miscelatore 3 vie quadrato inox 304
Three-way square 304 stainless steel mixer | Mélangeur 3 voies carré acier inoxydable 304 | 
3-Wege-Vierkantmischer aus Edelstahl 304 | Mezclador 3 vías cuadrado inox 304.

CODE DESCRIPTION
8500800-BLQ Miscelatore 3 vie quadrato / Three-way square

Rubinetto 3 vie collo di cigno inox 304
Stainless steel goose neck three-way tap | Robinet à 3 voies en col de cygne acier inoxydable 304 | 
3-Wege-Schwanenhals-Armatur aus Edelstahl 304 | Grifo 3 vías cuello de cisne inox 304.

CODE DESCRIPTION
8500799-BLR Rubinetto 3 vie collo di cigno / Stainless steel goose neck three-way tap

--Rubinetti--

CODE DESCRIPTION
XO0001BTW-ART Rubinetto Profine® led / Profine® LED tap

Rubinetto Profine®
Profine® Tap | Robinet Profine® | Armatur Profine® | Grifo Profine®.

CODE DESCRIPTION
8500565A Rubinetto collo a cigno c.a. / Goose neck tap

Rubinetto collo a cigno inox 304
304 stainless steel goose neck tap | Robinet en col de cygne acier inoxydable 304 | Schwanenhals-
Armatur aus Edelstahl 304 | Grifo cuello de cisne inox 304.
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Testate Profine®
Prof ine® heads |  Têtes prof ine®

Köpfe Prof ine® |  Cabezales prof ine®

Testate | Heads |  Têtes
Köpfe |  Cabezales
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--Testate--

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21302B-AV4 TEST.”M”ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21302B/1-AV5 TEST.”M”ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21302B/2-AV6 TEST.”M”ST/MR ATT.1/4” BOX6

Y21302B/3-AV7 TEST.”M”ST/MR ATT.8MM BOX6

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21301B-AUU TEST.”S” ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21301B/1-AUV TEST.”S” ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21301B/2-AUW TEST.”S” ST/MR  ATT.1/4” BOX6

Y21301B/3-AUY TEST.”S” ST/MR  ATT.8MM BOX6

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21300B-AUQ TEST.”P” ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21300B/1-AUR TEST.”P” ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21300B/2-AUS TEST.”P” ST/MR ATT.1/4” BOX6

Y21300B/3-AUT TEST.”P” ST/MR ATT.8MM BOX6

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21315B -AVY TEST.”R” 2 L/MIN ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21315B/1-AVZ TEST.”R” 2 L/MIN ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21315B/2-AW1 TEST.”R” 2 L/MIN ST/MR ATT.1/4” BOX6

Y21315B/3-AW2 TEST.”R” 2 L/MIN ST/MR ATT.8MM BOX6

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21311B-AVP TEST.”R” 1.5 L/MIN ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21311B/1-AVQ TEST.”R” 1.5 L/MIN ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21311B/2-AVR TEST.”R” 1.5 L/MIN ST/MR ATT.1/4” BOX6

Y21311B/3-AVT TEST.”R” 1.5 L/MIN ST/MR ATT.8MM BOX6

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21327B-AWB TEST.”R” N/FL ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21327B/1-AWC TEST.”R” N/FL ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21327B/2-AWD TEST.”R” N/FL ST/MR ATT.1/4” BOX6

Y21327B/3-AWE TEST.”R” N/FL ST/MR ATT.8MM BOX6

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21326B-AW7 TEST.”R” 2.5 L/MIN ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21326B/1-AW8 TEST.”R” 2.5 L/MIN ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21326B/2-AW9 TEST.”R” 2.5 L/MIN ST/MR ATT.1/4” BOX6

Y21326B/3-AWA TEST.”R” 2.5 L/MIN ST/MR ATT.8MM BOX6

CODE MODEL MATCHING HEADS
Y21310B-AVJ TEST.”R” 1 L/MIN ST/MR ATT.10MM BOX6

Y21310B/1-AVK TEST.”R” 1 L/MIN ST/MR ATT.3/8” BOX6

Y21310B/2-AVL TEST.”R” 1 L/MIN ST/MR ATT.1/4” BOX6

Y21310B/3-AVN TEST.”R” 1 L/MIN ST/MR ATT.8MM BOX6

Su richiesta 
On request | Sur demande | Auf Anfrage | Bajo pedido

Disponibile testata con staffa circolare duplex e triplex. | Available header with circular duplex and triplex brackets.| Kopf mit 
Duplex- und Triplex-Rundhalterung verfügbar. | Disponibilité de la tête avec support circulaire duplex et triplex.
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easy:slim · · ·
osmo:maxi · · ·
osmo:maxi xl · · ·
easy:fast · · ·
easy:blue · · ·
easy:wash · · ·
hydrobox · · ·
TWB · · ·

Certificazioni
Cer t i f icat ions |  Cer t i f icat ions
Zer t i f iz ierungen |  Cer t i f icac iones

I  C lass ic i  TW

ICIM 0415CS ICIM 0445CS
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Profine® Gold · · ·
Profine® Silver · · · · ·
Profine® Blue · · · · · ·
Profine® Arsenic · ·
Profine® Nitrates · ·
Profine® Pfas · ·
Profine® Rock · · ·
Profine® Ice · ·
Profine® Yellow · ·
Profine® Brown Vending · · ·
Profine® Cream Vending · · ·
Profine® Ocra Vending · · ·
Profine® Silver Vending · · ·
Profine® Blue Vending · · ·
Profine® Lilac · · · · ·
Profine® Violet · · · · · ·
Profine® Ocra · · · · ·
Profine® Perfetto · · ·
Profine® Uno · · · ·
Profine® Zero · · · ·
Profine® Zero Pro · · ·
Profine® mini:blue · · ·

Linea Prof ine  /  Prof ine l ine
ICIM 0415CS ICIM 0445CS
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